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ARGENTINE

ASOCIACIÓN ARGENTINA DE DERECHO MARITIMO
(Association Argentine de Droit Maritime)

C/o Dr. Alberto C. Cappagli Lanusse, 25 de Mayo, 293, 20, Buenos Aires.

Année de fondation : 1905

Comité de Direction
Président :
Dr. Alberto C. CAPPAGLI LANUSSE, Avocat, 25 de Mayo, 293, 2°,

Buenos Aires.

Vice-Présidents :
M. José Domingo RAY.
Dr. Antonio R. MATH&

Secrétaire :
M. Carlos I.C. GARCIA TERAN.
Secrétaire Adjoint :
Mme Emilia M. KROM.
Trésorier :
M. Julio CARCASSON.

Trésorier Adjoint :
M. Guillermo D'OSUALDO.

Membres :
M. Alberto DODERO.
M. Eduardo BASUALDO MOINE.
M. Aurelio CONZALEZ CLIMENT.
M. Jorge BENGOLEA ZAPATA.
M. José Maria PALACLOS HAF'DY.

Nombre de membres: 23.



BELGIQUE

ASSOCIATION BELGE DE DROIT MARITIME

cío Firme HENRY VOET-GENICOT,
Borzestraat, 17, B.2000 Antwerpen

Annie de fondation : 1896

Comité de Direction :
Prisident :
Mr. Albert LILAR, Avocat, Ministre d'Etat, Professeur émérite à

l'Université Libre de Bruxelles et à la Vrije Universiteit, Brussel,
Président du Comité Maritime International, 33, Jacob Jordaen-
straat, B 2000 Antwerpen.

Vice-Présidents :
Mr. Jean VAN RYN, Avocat à la Cour de Cassation, Professeur à

l'Université Libre de Bruxelles, 62, Avenue du Vert-Chasseur,
B.1180 Bruxelles.

Mr. Carlo VAN DEN BOSCH, Avocat, Professeur a la Vrije Universi-
teit, Brussel, Membre de la Commission Bancaire, 30, Schermers-
straat, B.2000 Antwerpen.

Secrétaire général :
Mr. Léo VAN VARENBERGH, Docteur en droit, Professeur à l'Insti-

tut Supérieur de Commerce de Bruxelles, 24, rue de Locht, -

B.1030 Bruxelles.

Secrétaire administratif :
Mr. Henri VOET, Docteur en droit, Dispacheur, Secrétaire Général

Administratif du Comité Maritime Intemational, 17, Borzestraat,
B 2000 Antwerpen.

Trésorier :
Mr. Léon GYSELYNCK, Avocat honoraire, Professeur émérite à

l'Université Libre de Bruxelles, Président de l'Association Belge
de Banques, 48, Meir, B 2000 Antwerpen.

Nombre de membres : 96
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BRASIL
ASSOCIAÇAO BRASILEIRA DE DIREITO MARITIMO

(Brazilian Maritime Law Association)
Av. Franklin Roosevelt, 194/801 - Rio de Janeiro

Established : 1961

President :
Officers

Mr. José Candido SAMPAIO DE LACERDA, Magistrate in Rio de
Janeiro, Professor of Commercial Law at the Law School of the
Federal University of Rio de Janeiro, Vice-President of the
Aeronautical Law Society, Rua Fernando Magalhaes, 179, Rio de
Janeiro, ZC-20.

First Vice-President :
Mr. Jodo VICENTE CAMPOS, Lawyer in Rio de Janeiro, Member

of the International Juridical Institute at The Hague and of the
Honor Committee of A.I.D.A., Vice-President of the Brazilian
Aeronautical Law Society, Rua Senador Dantas, 20/130, Rio de
Janeiro.

Second Vice-President :
Mr. Carlos da ROCHA GUIMARAES, Lawyer in Rio de Janeiro,

Guanabara State Attorney General, Member of the Federal Council
of the Brazilian Bar Association, member of the International Law
Association and of the International Fiscal Association, Rua
Assembleia, 93/12 °, Rio de Janeiro.

Third Vice-President :
Mr. Armando REDIG DE CAMPOS, Lawyer in Rio de Janeiro, Doc-

tor in Jurisprudence by the Rome University, Av. Alm. Barroso,
91/815, Rio de Janeiro.

Secretary General :
Mr. Pedro CALMON Filho, Lawyer in Rio de Janeiro, Professor of

Commercial Law at the Law School of the Federal University of
Rio de Janeiro, former Judge of the Maritime Court, Av. Franklin
Roosevelt, 194/8 0, Rio de Janeiro.

Membership :
Physical Members : 197
Official Entities as Life Members : 22
Juridical Entity Members : 11
Correspondent Members : 15

NOTE: In the absence of any advice of a change from the National
Association concerned, we have repeated the text which appeared in CMI
Documentation 1971, volume VI.
Le texte qui précède est la répétition de celui qui a paru dans la Documenta-
don CMI 1971, volume VI. Cette Association Nationale n'a pas fourni d'infor-
mations concernant d'éventuelles modifications.



BULGARIE

ASSOCIATION BULGARE DE DROIT MARMME
Ministère du Transport de la RP de Bulgarie, rue Levski, 9 - Sofia

Président :

Ing. Lalju KJUTCHOUKOV, Ministre-adjoint du Transport.

Vice-Président :

Mr. Nikolai JOVTCHEV, Directeur Général de DSO Voden Trans-
port », Prof. Slava Stefanova, Professeur à la Faculté Juridique.

Secrétaire principal :

Ekaterina TERZIEVA, Premier Juriste au Ministère du Transport.

Trésorier principal

Boris SCHOUBEKOV, Premier Juriste DSO a Voden Transport ».

Membres :

Ivan IVANOV, Conseil des Ministres de la RP de Bulgarie.
Amiral Ditcho UZUNOV, ministère de la Défense Nationale.
Capitaine Raiko RAIKOV, Ecole Militaire Maritime.
Ivan LAZAROV, Collaborateur scientifique DSO «Voden Transport».
Isaac KATALAN, Conseiller législatif au Ministère de la Justice.
Andon PENEV, Ministère du Commerce Extérieur.
Ivan ANTOV, Ministère du Commerce Extérieur.
Malin SLAVTCHEV,Premier Juriste de DSO a Voden Transport D.
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CANADA

CANADIAN MARITIME LAW ASSOCIATION

Suite 205, 620 St. James Street West, Montreal 101, Quebec

Established : 1951

Officers
President :

Vice-Présidents :

Mr. J.R. CUNNINGHAM, Macrae, Montgomery, Hill & Cunningham,
555 Burrard Street, Vancouver 1, B.C.

Mr. A. Stuart HYNDMAN, Q.C., McMaster, Meighen, Minnion, Patch
& Cordeau, 129 St. James Street West, Montreal 101, Quebec.

Hon. Secretary :
Mr. W.T. SMITH, Shipowners Assurance Management Ltd., 620

St. James Street West, Montreal 101, Quebec.

Hon. Treasurer :

Mr. Roland G. CHAUVIN, Q.C., 430 St. François Xavier Street,
Montreal 125, Quebec.

Executive Committee

The Officers :

Mr. P. G. CATHCART, McMillan Binch, Toronto
and

Representatives of :

Canadian Board of Marine Underwriters.
Canadian Chamber of Shipping.
Canadian Exporters Association.
Canadian Manufacturers' Association.
Dominion Marine Association.
Shipping Federation of Canada.

Honorary Members :

Mr. W. BAATZ, Alcan (Bermuda) Ltd., Hamilton, Bermuda.
Mr. P.T.W. BECK, Thos. R. Miller & Son (Bermuda), P.O.Box 665,

Ha mil ton, Bermuda.
Hon. J.V. CLYNE, 1075 West Georgia Street, Vancouver 5, British

Columbia.
Mr. H.J. DARLING, Canadian Transport Commission, 7th Floor Con-

gill Bldg, Kent Street, Ottawa, Ontario.



Hon. W.R. JACKETT, President, Exchequer Court of Canada, Otta-
wa, Ontario.

Hon. Mr. Justice Léon LALANDE, The Superior Court of Quebec,
Montreal, Quebec.

Hon. Mr. Justice K.C. MACKAY, The Superior Court of Quebec,
Montreal, Quebec.

Hon. G.R.W. OWEN, Court of Appeal of Quebec, Montreal, Quebec.
Hon. R.A. RITCHIE, The Supreme Court of Canada, Ottawa, On-

tario.
Right Hon. Arthur I. SMITH, 239 Kensington Ave., Westmount,

Quebec.
Hon. D.C. WELLS, The Supreme Court of Ontario, Toronto 1, On-

tario.
Hon. Mr. Justice Peter WRIGHT, The Supreme Court of Ontario,

Osgoode Hall, Toronto 1, Ontario.

Membership :

Constituent members : 10
Associate members : 87
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CHILI

ASOCIACIÓN CHILENA DE DERECHO MARMMO
(Association Chilienne de Droit Maritime)

Urriola 142, Oficina 212 - Casilla 75, Valparaiso

Annie de fondation : 1965

Comité exécutif
Presidente :
don Eugenio CORNEJO.
Vice Presidente :
don Alfonso ANSIETA.
Vocal :
don Félix GARCIA.
Tesorero :
don Arturo EWING.
Secretario :
don Arturo OXLEY.

NOTE: In the absence of any advice of a change from the National
Association concerned, we have repeated the text which appeared in CMI
Documentation 1971, volume VI.

Le texte qui précade est la répétition de celui qui a paru dans la Documenta-
tion CMI 1971, volume VI. Cette Association Nationale n'a par fourni d'infor-
motions concernant d'éventuelles modifications.
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DENMARK

DANSK SORETSFORENING
(Danish Branch of Comité Maritime International)

Skoubogade, 1, 1158, Copenhagen K.

Established : 1899

President :

Mr. Allan PHILIP, Professor, Dr. Jur. Hoyrups alle 39, 2900 Hellerup.

Treasurer and Secretary :

Mr. Axel KAUFMANN, Barrister, Skoubogade, 1, 1158 Copenhagen K.

Members of a special Committee for Maritime Law :

Hr. hOjesteretssagfOrer E. BEHRENDT-POULSEN, Frederiksgade 17,
1265 KObenhavn K.

Hr. sekretaer, cand. jud. Jorgen BREDHOLT, Handelsministeriet,
Slotholmsgade 10, 1216 Kobenhavn K.

Hr. direktor, landsretssagfOrer Bjarne FOGH, Rederiet A.P. Moller,
Kongens Nytorv, 1050 Kobenhavn K.

FORENINGEN AF SOASSURANDORER, Amaliegade 10, 1256 KO-
benhavn K.

Hr. professor dr. jur. Bernhard GOMARD, Set. Pedersstraede 19, 1453
Kobenhavn K.

Hr. advokat Fi. HASIE, Ø.K., Holbergsgade 2, 1057 Kobenhavn K.
Hr. direktor Niels KAMPER, Danmarks Rederiforening, Amaliegade

33, 1256 Kobenhavn K.
Hr. hojesteretssagfOrer Niels KLERK, Amaliegade 4, 1256 Kobenhavn

K.
Hr. dispachor E. KOFCED, Hojbro Plads 21, 1200 Kobenhavn K.
Grosserer-Societetets KOMIE, Borsen, 1217 Kobenhavn K.
Hr. professor dr. jur. Ole LANDO, Solbakken 101, 2840 Holte.
Hr. advokat Hans LEVY, Frederiksborggade 15, 1360 KObenhavn K.
Hr. kontorchef E. LYSGAARD, Handelsministeriet, Slotholmsgade 10,

1216 Kobenhavn K.
Hr. dispachOr Jens MIDDELBCE, Havnegade 21, 1058 KObenhavn K.
Hr. hOjesteretssagfOrer Bent NEBELONG, Bredgade 71, 1260 Koben-

havn K.
Hr. direktor H. SCHAUMBURG, Assurance-Compagniet Baltica A/S,

Bredgade 40, 1260 KObenhavn K.
Hr. dr. jur. Erik SIESBY, I.H. Mundtsvej 4B, 2830 Virum.
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Hr. dispachOr K. SKOVGAARD-PETERSEN, Bredgade 71, 1260
Kobenhavn K.

Hr. bibliotekar cand. jur. Jens SONDERGAARD, SOager 24, 2820
Gentofte.

Hr. direktor, landsretssagforer André M. SORENSEN, Frederiksborg-
gade 15, 1256 Kobenhavn K.

Hr. underdizektor K. SOGAARD JACOBSEN, D.F.D.S. Set. Annae
plads 30, 1250 Kobenhavn K.

Hr. landsretssagfOrer Soren THORSEN, Frederiksgade 17, 1265 KO-
benhavn K.

Hr. Retspraesident H. TOPSOE-JENSEN, Domusvej 3, 2930 Klam-
penborg.

Hr. direktor V. WENZELL, Danmarks Rederiforening, Amaliegade
33, 1256 KObenhavn K.

Membership : about 100
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DEUTSCHE BUNDES REPUBLIK

DEUTSCHER VEREIN FOR INTERNATIONALES SEERECHT
(German International Maritime Law Association)

6, Esplanade, 2000-Hamburg 36

Established : 1898

Officers
President :

Dr. Walter HASCHE, Barrister, c/o Deutsche Schiffsbeleihungs-Bank,
AG., 13, Katharinenstrasse, Hamburg 11.

Vice-President :

Dr. Otto DETTMERS, Barrister, 5-6, Herrlichkeit, Bremen 1.

Members :

Dr. Thomas M. REME, c/o Nord-Deutsche und Hamburg-Bremer
Versicherungs-AG, 12, Alter Wall, 2000 Hamburg 36.

Dr. Dr. Walter RICHTER, President of Hanseatisches Oberlandes-
gericht Bremen, 62, Sogestrasse, Bremen 1.

Dr. Hans Georg RÖHREKE, Barrister, c/o Deutsche Schiffsbeleihungs-
Bank A.G., 13, Katharinenstrasse, 2000 - Hamburg 11.

Mr. Reinhart VOGLER, former President of Hanseatisches Oberlan-
desgericht Hamburg, 10, Lindenstrasse, Aumiihle b, Hamburg.

Mr. Heinrich WEFING, c/o Norddeutscher Lloyd, 2/6, Gustav-Deetjen
Allee, Bremen.

Secretary :

Dr. Bernd KROGER, c/o German Shipowners' Association, 6, Espla-
nade, 2000 Hamburg 36.

Assistant-Secretary :

Dr. Hans-Ulrich HAENSEL, C/o German Shipowners' Association,
6, Esplanade, 2000 Hamburg 36.

Membership : 260

NOTE: In the absence of any advice of a change from the National
Association concerned, we have repeated the text which appeared in CMI
Documentation 1971, volume VL

Le texte qui précède est la répétition de celui qui a paru dans la Documenta-
tion CMI 1971, volume VI. Cette Association Nationale n'a pas fourni d'infor-
mations concernant d'éventuelles modifications.
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DEUTSCHE DEMOKRATISCHE REPUBLIK

GESELLSCHAFT FüR SEERECHT DER DDR
(The Association for Maritime Law of the German Democratic Republic)

26, Lagerstrasse, (25) Rostock

Established: 1972

Officers
President :
Prof. Dr. Jörgen HAALCK, University of Rostock.

Vice-Presidents :
Prof. Dr. Gerhard REINTANZ, University of Halle.
Dr. Heinz RENTNER, Ministry of Transport of the GDR, Berlin.
Dr. Jochen WASSMANN, Directory of Shipping, Rostock.

Other members representing Managing Committee :
Dr. Werner BUNGE
Dr. Friedrich ELCHLEPP
Dr. Hans GESCHWAND'TNER
Dr. Werner HARING
Dr. Max CESAU
Dr. Albert RUPPRECHT
Prof. Dr. Heinz STROHBACH
Dr. Norbert TROTZ
Mrs. Inge ZAHN
Secretary :
Dr. Rudi FRENZEL

Individual members : 83
Corporative members : 30



EQUATEUR

ASOCIACION ECUATORIANA DE DERECHO MARITIMO
(Association Equatorienne de Droit Maritime)

cío Dr. Ramon Vela Cobos, P.O. Box 6371, Guayaquil

Année de fondation : 1967

Comité de Direction
President :
Dr. Ramon VELA COBOS.

Vice-president :
Mr. René LOPEZ CALDERON.

Trésorier
Mr. Luis VERNAZA TRUJILLO.

Secrétaire
Dr. Emilio ROMERO PARDUCCI.

NOTE: In the absence of any advice of a change from the National
Association concerned, we have repeated the text which appeared in CMI
Documentation 1971, volume VI.

Le texte qui précède est la répétition de celui qui a paru dans la Documenta-
tion CMI 1971, volume VI. Cette Association Nationale n'a pas fourni d'infor-
motions concernant d'éventuelles modifications.
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ESPAGNE

ASOCIACIÓN ESPAÑOLA DE DERECHO MARITIMO

(Association Espagnole de Droit Maritime)

Juan Bravo 6, Madrid 6

Presidente de Honor Nato :

Don Antonio Maria de ORIOL Y URQUIJO, Ministro de Justicia.

Miembros de Honor :

Don Juan ABELLO PASCUAL..
Don H. Francisco ALDECOA Y BERASALUCE.
Don Eduardo AZNAR Y COSTE.
Don Leopoldo BOADO ENDEIZA.
Don Federico CASTEJON Y MARTINEZ DE ARIZALA.
Don Francisco FARIÑA GUITIAN.
Don Raimundo FERNANDEZ-CUESTA Y MERELO.
Don Joaquín GARRIGLTES DIAZ-CARABATE.
Don Ramón GORBENA RENOVALES.
Don Bartolomé MARCH SERVERA.
Don Pascual PERY JUNGUERA.
Don Antonio Polo DIEZ.
Don Jesús RUBIO Y GARCIA-MINA.

Junta de Gobierno

Presidente :

Don Joaquín GARRIGUES DIAZ-CARABATE.

Vicepresidente :

Don Ignacio BERTRA.ND Y BERTRAND.

Secretario General :

Don Miguel DE PARAMO.

Vicesecretarios Generales :

Don Francisco MAYOR, Don Joaquín GUIRAO.

Tesorero :

Don Rafael RICO TORRES.

Vicetesorero :
Don Francisco A. de la IGLESIA GONZALEZ.
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Vocales :

Don Ignacio ARTAZA CORTES.
Don José Luis de AZCARRAGA Y DE BUSTAMANTE.
Don Miguel BAEZA DAVERAT.
Don Pelegrin BENITO SERRES.
Don Juan de Dios BLANCA CARLIER.
Don Emilio Maria BOIX SELVA.
Don Marcelino CABANAS RODRIGUEZ.
Don Diego CAMBRELENG MESA.
Don Buenaventura José CASTRO RIAL.
Don Ramon CHAPA GARCIA-OGARA.
Don Alvaro CORNIDE FERRANT.
Don José Luis ESTEVA DE LA TORRE.
Don Fernando GARCIA DIAZ.
Don José GIRON TENA.
Don Antonio GOMEZ GUTIERREZ.
Don Emilio GOMEZ ORBANEJA.
Don Juan Maria GOMEZ Y ALONSO DE CELADA.
Don José GUTIERREZ DEL ALAMO GARCIA.
Don Santiago HERNANDEZ YZAL.
Don Gabriel JULIA ANDREU.
Don Pedro LAMET OROZCO.
Don Antonio LOPEZ BLANCO.
Don Aurelio MENENDEZ MENENDEZ.
Don Juan Bautista MONFORT BELENGUER.
Don Tomás OGAYAR Y AYLLON.
Don Manuel OLIVENCIA RUIZ.
Don José María RUIZ BRAVO.
Don Fernando RUIZ-GALVEZ Y LOPEZ DE OBREGON.
Don Fernando SANCHEZ CALERO.
Don Francisco Miguel SANCHEZ GAMBORINO.
Don Enrique TAULET Y RODRIGUEZ-LUESCO.
Don Raimundo VIDAL PAZOS.

NOTE: In the absence of any advice of a change from the National
Association concerned, we have repeated the text which appeared in CMI
Documentation 1971, volume VI.

Le texte qui précède est la répétition de celui qui a pant dans la Documenta-
tion CMI 1971, volume VI. Cette Association Nationale n'a pas fourni d'infor-
mations concernant d'éventuelles modifications.
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FINLAND

COMITE MARITIME INTERNATIONAL

SUOMEN OSASTO - AVDELNING FINLAND
(International Maritime Committee - Finland Branch)

c/o Mr. Bertel APPELQVIST, Finland Steamship Co, P.O. Box 290,
00131 Helsinki-13

Established : 1939

Officers

President :

Mr. 016f RISKA, Professor of Law, Average Adjuster, Kyrkov. 19B,
Grankulla.

Vice-President :

Mr. Esko HOPPU, Professor of Law Louhitie 7 D, 00610 Helsinki-61.

Secretaries :

Mr. Bertel APPELQVIST, Lawyer of the Finland Steamship Co., Ltd.,
P.O. Box 290, 00131 Helsinki-13.

Mr. Heikki MÄÄTTA, Assistant-Director of the Pohjola Insurance
Co., Lapinmäentie 1, 00300 Helsinki-30.

Members

Mr. Berndt GODENHIELM, Professor of Law, Väinämöinengatan
11 A, 00100 Helsinki-10.

Mr. Henrik LANGENSKIOLD, Advocate, C/o Serlachius & Ryti.
Glog. 3, 00100 Helsinki-10.

Mr. C.-H. LUNDELL, Lawyer of the Finnish Marine Insurance Co.,
P.O. Box 10276, 00100 Helsinki-10.

Mr. Bjame OLOFSSON, Lawyer of the Shipowners' Mutual Insurance
Co., Mariehamn.

Mr. Voitti SAARIO, President of the Helsinki Court of Appeal,
Pohjoinen Hesperiankatu 13 B, 00260 Helsinki-26.

Mr. Nils-Gustaf PALMGREN, Director of the Finland Steamship Co.,
P.O. Box 290, 00131 Helsinki-13.

Membership :

Firms : 19

Private persons : 51



FRANCE

ASSOCIATION FRANÇAISE DU DROIT MA.RITIME

73, Boulevard Haussmann, 75008 Paris

Adresser toutes communications a
24, rue Saint-Marc, 75082 Paris Cedex 02

Année de fondation : 1897

Comité de Direction

President :
M. Jacques POTIER, Directeur honoraire de la Compagnie Maritime

des Chargeurs Réunis, 3, Bd. Malesherbes, 75008 Paris.

Présidents honoraires :
M. James-Paul GOVARE, Avocat à la Cour, 5, rue de Lasteyrie,

75016 Paris.

M. le Doyen Paul CHAUVEAU, Professeur honoraire de la Faculté
de Droit de Bordeaux, 78, rue de Passy, 75016 Paris, Villa Larrecq,
Espe,oy 64420 Soumoulou.

M. Jean WAROT, Avocat à la Cour, 71, Bd. Raspail, 75006 Paris.

ler Vice-Président :
M. René RODIÈRE, Professeur à la Faculté de Droit et des Sciences

Economiques de l'Université de Paris., Directeur de l'Institut de
Droit comparé, 28, rue Saint-Guillaume, 75007 Paris.

ame Vice-President :
M. Paul REMBAUVILLE-NICOLLE, Président du Comité Central

des Assureurs Maritimes de France, 59, rue de Richelieu, 75002
Paris.

Vice-Président honoratre :
M. Jacques MARCHEGAY, Vice-Président d'honneur du Comité

Central des Armateurs de France, 73, Bd. Haussmann, 75008
Paris.

Secritaire Général :
M. Jacques VILLENEAU, Avocat à la Cour, 39, rue Scheffer, 75008

Paris.

Secrétaires Généraux adjoints :
Mlle Françoise MOUSSU, Chef du Service Juridique du Comité Cen-

tral des Armateurs de France, 73, Bd. Haussmann, 75008 Paris.
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M. Raymond G. HOUDAYER, Secrétaire Général de la Conference
Nationale des Usagers des Transports, 5, rue de Stockholm,
75008 Paris.

Trésorier honoraire :

M. M. PRODROMIDES, Conseiller Juridique honoraire du Comité
Central des Assureurs Maritimes de France, 17, Bd. Beauséjour,
75016 Paris.

Trésorier :

M. Pierre LATRON, Conseiller Juridique du Comité Central des
Assureurs Maritimes de France, 24, rue Saint-Marc, 75082 Paris
Cedex 02.

Membres :

M. Raymond ACHARD, Chef du Service Juridique de la Com-
pagnie Générale Transatlantique, Tour Atlantique, C,édex-6,
92-Paris La Defense.

M. Claude BERNARD, Chef du Département des Affaires conten-
tieuses et administratives de la Compagnie Maritime des Char-
geurs Rétmis, 3, Bd. Malesherbes, 75008 Paris.

M. Pierre BOULOY, Avocat à la Cour, 7, rue de Chaillot, 75016
Paris.

M. Jean CALAIS-AULOY, Professeur b.. la Faculté de Droit et des
Sciences Economiques de Montpellier, Le Mas de Franc, 18,
Chemin du Mas du Diable, 34 Castelnau-le-Lez.

M. Gabriel CHEREAU, Délégué General du Comité Central des As-
sureurs Maritimes de France, 24, rue Saint-Marc, 75082 Paris,
Cedex 02.

M. Emile COUTRET, Directeur du Contentieux de la S.A. Mory,
3 rue Saint-Vincent de Paul, 75461 Paris Cedex 10.

M. Michel Duboys de Labarre, Assureur Maritime, 3, rue d'Amboise,
75002 Paris.

M. Pierre EMO, Avocat à la Cour, 4, Avenue Galliéni, 70130 Mont
Saint-Aignan.

M. Michel FLEPP, Courtier Juré d'assurances, 20, rue de l'Arcade,
75008 Paris.

M. Alfred JAUFFRET, Professeur à la Faculté de Droit et de Scien-
ce Politique d'Aix-Marseille, 13, rue des Epinaux, 13100 Aix-en-
Provence.

M. Andre PIERRON, Secrétaire Général du Comité des Assureurs
Maritimes de Bordeaux, Bourse Maritime, Place Lainé, 33-Bor-
deaux.

M. Jean TALANDIER, Avocat à la Cour, 4, Avenue d'Eylau,
75016 Paris.

Nombre de membres : 300
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GREAT BRITAIN

BRITISH MARITIME LAW ASSOCIATION
1, Lloyds Avenue, London, E.C. 3

Established : 1908

Officers
President :
Patrick Arthur DEVLIN, The Rt. Hon., The Lord Devlin, P.C., West

Wick House, Pewsey, Wilts.

Vice-Presidents :
Sir William Lennox McNAIR, The Hon. Mr. Justice McNair, late

Judge of the Queen's Bench Division, Royal Courts of Justice,
Strand, London, W.C.2.

Kenneth DIPLOCK, The Rt. Hon. The Lord Diplock, P.C., House of
Lords, London, SW.1.

John Francis DONALDSON, The Hon. Sir John Donaldson, President
of the National Industrial Relations Court, Royal Courts of Justice,
Strand, London W.C.2.

Mr. Cyril MILLER, C.B.E., Vice-President of the Comité Maritime
International, Manager of the United Kingdom Mutual Steamship
Assurance Association and of The Standard Steamship Owners'
Protection & Indemnity Association Ltd., Barrister at Law, 14-20,
St. Mary Axe, London, EC3A 8DA.

Hon. Secretary :
Mr. William BIRCH REYNARDSON, Manager of the United King-

dom Mutual Steamship Assurance Association Ltd., Barrister at
Law, 14-20, St. Mary Axe, London, EC3A 8DA.

Treasurer and Secretary :
Mr. D. Lloyd WATKINS, Barrister at Law, 1 Lloyd's Avenue, Lon-

don E.C.3.

Bodies represented :
Lloyd's Underwriters Association
Institute of London Underwriters
Liverpool Underwriters' Association
Association of Average Adjusters
Chamber of Shipping of the United Kingdom
British Shippers' Council
London Chamber of Commerce
Dock & Harbour Authorities Association
Protecting & Indemnity Associations
Shipbuilders' Conference
The British Bankers Association
Institute of Freight Forwarders
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GRECE

HELLINIKI ENOSSIS NAFTIKOU DIKAIOU
(Association Hellénique de Droit Maritime)

3, Rue Vissarionos, Athinai

Ann& de fondation: 1908; reconstituée en 1950

Comité de Direction
Président :

Prof. Kyriakos SPILIOPOULOS, Ancien Recteur de l'Ecole des Hautes
Etudes Coramerciales, Ancien Président de l'Organisation du Dé-
veloppement Industriel, Avocat b. la Cour, 3, rue Vissarionos,
Athinai.

Vice-Présidents :

Mr. Evangelos STRATIGIS, Ancien Ministre de la Marine Marchande,
Avocat b. la Cour, 98, rue Solonos, Athinai.

Mr. Stephanos MACRYMICHALOS, Docteur en Droit, Directeur de
Compagnies d'Assurances, 64, rue Dragatsaniou, Athinai.

Secrétaire Général :

Mr. Phocion G. POTAMIANOS, Professeur Agrégé à l'Ecole des Hau-
tes Etudes Commerciales, Avocat 6. la Cour, 70, rue Kolokotroni,
Le Pirée.

Secrétaire Général Adjoint :

Mr. Xenophon ANTONIADIS, Licencié en Droit, Anct. Directeur du
Ministère de la Marine Marchande, 180 rue Aristotelous, Athinai.

Secrétaire :

Mr. Eustratios STRATIGIS, Docteur en Droit, Avocat à la Cour,
98, rue Solonos, Athinai.

Trésorier :

Mr. Christos ACHIS, Licencié en Droit, Docteur en Sciences Economi-
ques, Gouvemeur de la Banque Nationale de Grèce, 4, Rue Nikis,
Athinai, 118.

Nombre de membres : 70
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INDIA

THE MARITIME LAW ASSOCIATION OF INDIA

60 Jor Bagh, New Delhi

Established : 1960

Officers
President :

Sir A. Ramaswami MUDALIAR, D.C.L. (Oxon) K.C.S.I. India
Steamship House, 21, Old Court House Street, Calcutta-1.

Vice-President :

Dr. Nagendra SINGH, M.A. LL.D. (Cantab); D.Sc. (Law, Moscow),
D.C.L. (Delhi), M.A., B.Litt., LL.D. (Dublin), D. Phil. (Cal.), D.
Litt. (Poi. Sc. Bihar), Barrister-at-Law, Member, Permanent Court
of Arbitration at The Hague and International Law Commission,
Associate, Institut de Droit International, Member, Governing
Council of UNIDROIT, Constitutional Adviser to the Govem-
ment of Bhutan, Judge of the International Court of Justice (The
Hague, 1973). Address in Europe : The Peace Palace, The Hague,
Netherlands. 3, Willington Crescent, President's Estate, New
Delhi-4.

Executive-Secretary :
Vacant.

Treasurer :
Mr. V.S. KRISHNAN, 60 Jor Bagh, New Delhi.
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IRELAND

IRISH MARITIME LAW ASSOCIATION

19/21 Aston Quay, Dublin 2

Established : 1963

Officers
President :

The Hon. Mr. Justice John KENNY, Judge of the High Court of
Justice, 69, Nutley Lane, Donnybrook, Dublin-4.

Vice-President :

Mr. P.W. REDMOND, F.C.A., Past Chairman of the Irish Institue of
Marine Underwriters, Asst. Gen. Manager and Marine Manager
of the Insurance Corporation of Ireland Ltd., Dame Street, Du-
blin-2.

Hon. Secretary :
Mr. J. Niall McGOVERN, Barrister-at-Law, Administration Manager

& Secretary Irish Shipping Ltd., 19/21 Aston Quay, Dublin-2.

Hon. Treasurer :
Lieut. Col. J.E. ARMSTRONG, Past-President of Dublin Chamber

of Commerce and of the Associated Chambers of Commerce of
Ireland, (Retired), 27 Ailesbury Road, Dublin-4.

28 Representing Members representing :

Irish Institute of Marine Underwriters
Dublin Chamber of Commerce
Northern Ireland Shipowners' Association
Irish Banks Standing Committee
Irish Fresh Meat Exporters Society Ltd.
Shipping Services Ltd.
Coras Iompair Eireann
Irish Port Authorities Assn.
Ministry of Transport & Power
Maritime Institute of Ireland

Irish Chamber of Shipping.
British and Irish Steampacket Company Limited.
Irish Association of Master Mariners.

15 Individual Members
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ISRAEL

HA-AGUDA HA ISRAELIT LE MISPHAT YAMI
(Israel Maritime Law Association)

P.O.E. 4993, Haifa

Established : 1955

Officers
President :
Dr. Rudolf GOTTSCHALK LL.M. (London), Barrister-at-Law, Ad-

vocate, Haifa, 26, Ibn Sina Street, P.O.B. 4993.

Vice-Presidents :
Mr. Yaacov SASSOVER, Managing Director Sassover Ltd., 37, Haaz-

muth Road, Haifa.
Mr. Abba BEN-EPHRAIM, Advocate, 4, Ramchal Street, Tel-Aviv.

Treasurer :
Mrs. M. MEYERSTEIN, Company Director, 5, Bank Street, Haifa.

Members :
Mr. Y. MINTZ, Advocate, Legal Adviser, Ministry of Transport, Jeru-

salem.
Captain M. EKDISCH, Ministry of Transport, Haifa.
Mr. R. WOLFSON, Advocate, 63, Haazmuth Road, Haifa.
Mr. A. TOBVIN, Advocate, 8, Hassan Shukri Street, Haifa.
Mr. A. YANOVSKI, Advocate, 31, Haazmuth Road, Haifa.
Mr. K. KIESLER M.E., Assessor & Surveyor, P.O.B. 448, Haifa.

Membership : 70.

NOTE: In the absence of any advice of a change from the National
Association concerned, we have repeated the text which appeared in CMI
Documentation 1971, volume VI.

Le texte qui précade est la répétition de celui qui a paru dans la Documenta-
tion CM! 1971, volume VI. Cette Association Nationale n'a pas fourni d'infor-
mations concernant d'éventuelles modifications.
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ITALIE

ASSOCIAZIONE ITALIANA DI DIRITTO MARITTIMO
(Association Ita/ienne de Droit Maritime) (AIDIM)

Via Po 1, (Palazzo « Le Assicurazioni d'Italia ») 00198 Roma

Annie de fondation : 1899

Comité de Direction
Président honoraire :
Mr. Giorgio BERLINGIERI, Professeur, Avocat, Via Roma 10 -

16121 Genova.
President :
Mr. Antonio LEFEBVRE D'OVIDIO, Avocat, Professeur à l'Univer-

site de Rome, Via del Nuoto 11 (Due Pini) - 00194 Roma.
Vice-Présidents :
Mr. Francesco BERLINGIERI, Avocat, Professeur à l'Université de

Genes, Via Roma 10 - 16121 Genova.
Mr. Emilio PASANISI, Avocat, Directeur General de Instituto Nazio-

nale Assicurazioni (I.N.A.), Via Sallustiana 51 - 00187 Roma.
Secrétaire Général :
Mme Camilla PASANISI-DAGNA, Avocat, Via Quattro Fontane 15,

00184 Roma.
Conseillers :
Mr. Placido CIVILETTI, Avocat, Via Ippolito D'Aste 8 - 16100

Genova.
Mr. Egidio DAGNA, Professeur, Via Quattro Fontane 15, 00184

Roma.
Mr. Dante GAETA, Professeur à l'Université de Pise, Via Sardegna

14, 00187 Roma.
Mr. Plinio MANCA, Avocat, Professeur, Via Assarotti 5, 16122

Genova.
Mr. Eugenio SPASIANO, Avocat, Professeur à l'Université de Naples,

Via Chiatamone 62 - 80100 Napoli.
Mr. Anrico TONELLI, Directeur de l'Associazione Nazionale Im-

prese Assicuratrice de Rome, Via della Frezza 78, 00186 Roma.
Mr. Roberto TOGNAZZI, Avocat, S. Marco, 3912, 30100 Venise.
Mr. Enzio VOLLI, Avocat, Professeur à l'Institut Universitaire e

Foscari s de Venise, Via St Nicole. 30, 34100 Trieste.

Nombre de membres : 278

NOTE: In the absence of any advice of a change from the National
Association concerned, we have repeated the text which appeared in CMI
Documentation 1971, volume VI.
Le texte qui précède est la répétition de celui qui a pant dans la Documenta-
don C1141 1971, volume VI. Cette Association Nationale n'a pas fourni d'infor-
mations concernant d'éventuelles modifications.
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JAPAN

THE JAPANESE MARITIME LAW ASSOCIATION

Faculty of Law of the University of Tokyo
7-3-1, Hongo, 13unkyo-ku, Tokyo

Established : 1901

Officers

President :

Mr. Teruhisa ISHII, President of Seikei University, Emeritus Profes-
sor at The University of Tokyo. No. 603, 2-3-34, Mita, Minato-ku,
Tokyo.

Vice-Presidents :

Mr Shinsuke ASAO, Consultant of Nippon Yusen Kaisha. 4-19-20,
Den-En-Chofu, Ota-ku, Tokyo.

Mr. Sohzo KOMACHIYA, Emeritus Professor at The University of
Tohoku. 56, Benten-cho, Shinjuku-ku, Tokyo.

Mr. Takeo SUZUKI, Emeritus Professor at The University of Tokyo.
4-11-66, Minami-Azabu, Minato-ku, Tokyo.

Mr. Fujio YONEDA, President of Japan Marine Foundation. 1-10-6,
Kakinoki-Zaka, Meguro-ku, Tokyo.

Secretaries :
Mr. Tsuneo OHTORI, Professor at The University of Tokyo. Koma-

zawa-Jyutaku 2-709, 2-16, Higashi-Yama, Meguro-ku, Tokyo.
Mr. Hisashi TANIKAWA, Professor at Seikei University, 1-30-7,

Kichijoji-Kitamachi, Musashino-City, Tokyo.
Mr. Tohru SHIBATA, Attorney at Law. No. 503, TBS-kaikan Bldg.,

5-3-3, Akasaka, Minato-ku, Tokyo.

Treasurer :

Mr. Kòhzaburo MATSUNAMI, Professor at The University of
Electro-Communications. 1-14-30, Jingumae, Shibuya-ku, Tokyo.

Membership : 97

NOTE: In the absence of any advice of a change from the National
Association concemed, we have repeated the text which appeared in CMI
Documentation 1971, volume VI.

Le texte qui précède est la répétition de celui qui a paru dans la Documenta-
tion CMI 1971, volume VI. Cette Association Nationale n'a pas fourni d'infor-
mations concernant d'éventuelles modifications.
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MAROC

ASSOCIATION MAROCAINE DE DROIT MARITIME

Bd. Mahomed el Hansali (prolong), Casablanca

Année de fondation: 1958, reconstituée en 1972

Comité de Direction
Président :

M. Seddik ZAARI, Avocat à la Cour d'Appel de Casablanca.

Vice-Présidents :

M. Driss MARRAKCHI, Batonnier de l'Ordre des Avocats (Rabat).
M. Maurice BOUCHET, Commissaire d'Avaries.

Secrétaire Général :

M. Driss DAHAK, Procureur du Roi près le Tribunal Régional de
Tanger.

Secrétaires Généraux-adjoints :

M. Gérard PLOIX DE ROTROU, Expert Maritime.
M. Abdesselam HAJJI, Joumaliste.

Trésorier :

M. Hohammed NACIRI, Avocat à la Cour d'Appel de Casablanca.

Trésorier-adjoint :

Mme. Rovida BENCHEMOUL, Chef du Service Contentieux
l'O.C.E.

Nombre de membres :
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MEXICO

ASOCIACION MEXICANA DE DERECHO MARITIMO

(Mexican Maritime Law Association)

Av. Arcos de Belem, 58, Desp. 1205, Mexico 7, D.F.

Established : 1961

President :

Dr. Ignacio MELO Jr., Commercial and Maritime Lawyer, General-
Director of Association Nacional de Agentes a Consignatarios de
Buques, A.C. D.

Vice-President :

Mr. Juan A. LOPEZ, General Manager of Agencias Maritimas del Pa-
cifico, S.A.

Treasurer:

Mr. Eduardo Avifia LÓPEZ, Lawyer.
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NEDERLAND

NEDERLANDSE VERENIGING VOOR ZEE EN
LUCHTRECHT

Netherlands Maritime and Air Law Association
Van Nijenrodeweg, 892, Amsterdam 11

Etablished : 1905

Officers

President :

Prof. Mr. F. baron VAN DER FELTZ, Herengracht 499, Amster-
dam-C.

Vice-President :

Prof. Mr. H. SCHADEE, Wijnhaven, 13, Rotterdam.

Members :

Mr. H.F.M. BERTELS, Plesmanslaan, 1-6, 's-Gravenhage.
Mr. K.W. CUPERUS, Haringvliet 98, Rotterdam-2.
Mr. R.P.M. DE BOK, Veerhaven 7, Rotterdam-2.
Mr. G. DE GROOT, Blaak 101, Rotterdam-1.
Dr. I.H.Ph. DIEDERIKS-VERSCHOOR, Leestraat, 43, Baam.
Mr. T. DRION, Burgemeester s'Jacobplein, 1, Rotterdam.
Mr. A. GREEBE, Stadhouderslaan 162, 's-Gravenhage.
Mr. W. HERFST, Parklaan 22, Postbus 1006, Rotterdam.
Mr. H.G. HEUZEVELDT, Scheepvaarthuis, Prins Hendrikkade 108-

114, Amsterdam-C.
Mr. A.W. KAMP, Meent 94, Rotterdam.
Mr. J. KLEINGELD, Hereweg 8d, Groningen.
Mr. J.B. MEYER, O. Handelskade 12, Amsterdam-C.
Mr. A.A. MOOLENBURGH, Eikbosserweg 262, Hilversum.
Mr. P. J. ROGAAR, Stadhouderskade, 6, Amsterdam-C.
Mr. S. ROYER, Van Nijenrodeweg, 23, Amsterdam-11.
Mr. J.C. SCHULTSZ, Pieter de Hoochstraat, 42, Amsterdam-C.
Mr. J. VAN RIJN VAN ALKEMADE, Plein 2B, 's-Gravenhage.
Prof. Mr. B. WACHTER, M. H. Trompstraat, 5, Utrecht.

Secretary :
Mr. L. HARDENBERG, van Nijenrodeweg 892, Amsterdam-11.
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NORWAY

DEN NORSKE SJORETTS-FORENING
(Norwegian Maritime Law Association)

Stortingsgt, 18, Oslo-1

Established : 1899

Officers
President :

Mr. Annar POULSSON, Managing Director, Assuranceforeningen
Skuld, Stortingsgt, 18, Oslo-1.

Vice-President :

Mr. Erling SELVIG, Professor University of Oslo, Karl Johansg. 47,
Oslo-1.

Secretariat :

Assuranceforeningen Skuld (Gjensidig), Stortingsgt, 18, Oslo-1.

Members of the Board :

Mr. Arne BECH, Barrister, Akersgt. 16, Oslo-1.
Mr. Christian BORCHSENIUS, Director Ministry of Justice and

Police, Oslo-Dep., Oslo-1.
Mr. Sjur BRAEKHUS, Professor University of Oslo, Karl Johansg.

47, Oslo-1.
Mr. E.F. ECKHCFF, Barrister Norges Höyesterett (Supreme Court),

Grubbegt. 1, Oslo-1.
Mr. Per GRAM, Director Nordisk Skibsrederforening, Box 379,

Oslo-1.
Mr. Sverre HOLT, Director Wilh. Wilhelmsen, Box 1359 Vika,

Oslo-1.
Mr. John NIELSEN, Director of Sjöassurandörenes Centralforening,

Hansteensgt. 2, Oslo-1.
Mr. Alex. REIN, Banister, Kronprinsesse Märthas plass. 1, Oslo-1.
Mr. Arne RIKHEIM, Barrister Norges Rederforbund, Box 1452,

Oslo-1.
Mr. Frode RINGDAI, Barrister, Kronprinsesse Märthas plass, 1,

Oslo-1.
Mr. Leif STROM-OLSF.N, Average Adjuster, Haakon 'VIIs gt. 5,

Oslo-1.

Membership :

Company Members : 92
Personnal Members : 366
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POLOGNE

POLSKIE STOWARZYSZENIE PRAWA MORSKIEGO
(Association Polonaise de Droit Maritime)

Instytut Prawa Morskiego ul. Swierczewskiego, 27, Sopot

Année de fondation: 1957

Comité de Direction
Président :

Mr. Stanislaw MATYSIK, Docteur en Droit, Professeur de Droit Mari-
time à l'Université de Gdansk.

Vice-Présidents:

Mr. Romuald PIETRASZEK, Vice-Ministre de la Navigation, Var-
sovie.

Mr. Tadeusz BYKOWSKI, ancien Président de la Cour d'Arbitrage,
Gdansk.

Mr. Jacek SIEDLECKI, Avocat, Conseiller Juridique de la Polish
Steamship Co. à Szczecin.

Secrétaire général :

Mr. Stanislaw SUCHORZEWSKI, Avocat, Conseiller Juridique des
Polish Ocean Lines, Gdynia.

Secrétaire adjoint:
Mr. Jerzy MLYNARCZYK, Docteur en Droit.

Trésorier :
Mr. Maciej CHORZELSKI, Docteur en Droit, Avocat.

Membres :
Mr. Jozef GORSKI, Docteur en Droit, Professeur h l'Université de

Poznan.
Mx. Jerzy VONAU, Directeur de Département au Ministère de la

Navigation, Varsovie.
Mr. Janusz GASIOROWSKI, Chef de Département de Droit Maritime

l'Institut Maritime à Gdansk

Nombre de membres : 64

NOTE: In the absence of any advice of a change from the National
Association concerned, we have repeated the text which appeared in CMI
Documentation 1971, volume VI.

Le texte qui précéde est la répétition de celui qui a paru dans la Documenta-
tion CMI 1971, volume, VI. Cette Association Nationale n'a pas fourni d'infor-
mations concernant d'éventuelles modifications.
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PORTUGAL

PORTUGUESE INTERNATIONAL MARITIME
LAW COMMISSION

SECRETARIAT GENERAL: « CABINETE DE ESTUDOS

(Legislative and Planning Cabinet of the Director General,
Maritime Development Services)

Ministério da Marinha, LISBOA - PORTUGAL

Annie de fondation : 1924, réorganisée en 1928 et en 1969

Comité de Direction

Président :

Dr. Henrique DIAS FREIRE, Conseiller, Anct. Juge auprès du
« Supremo Tribunal de Justica », Tribunal d'Appel Supreme,
Lisbonne.

Vice-Président :

Contre-amiral R.R. Carlos CARDOSO DE OLIVEIRA, Lisbonne.

Membres :

Dr. Isabel Maria Moreira DE AL1VIEIDA TELO MAGALHAES
COLAÇO, Professeur à la Faculté de Droit de Lisbonne.

Dr. Armando Manuel DE ALMEIDA MARQUES GUEDES, Pro-
fesseur à l'Institut Supérieur de Sciences Sociales et Politiques
d'Outre-Mer de l'Université Technique de Lisbonne.

Capitaine de corvette Dr. Manuel Primo DE BRITO LIMPO SERRA,
Professeur de Droit International de l'Institut Supérieur Naval de
Guerre, Lisbonne.

Dr. Francisco NUNES CORREIA, Juge auprès du Tribunal Militaire
de Ia Marine, Lisbonne.

Dr. Rui Vieira MILLER SIM6ES, représentant du Procureur Général
de la République, Lisbonne.

Capitaine de vaisseau Luiz Adriano Andrea DA CUNHA E FREITAS,
Chef de la IIe division de l'Etat-major de la Marine, Lisbonne.

Capitaine de vaisseau José JUSTINIANO DO NASCIMENTO, Direc-
teur de la Marine Marchande, Lisbonne.

Capitaine de vaisseau José Ferreira BRAGA DE PINA CABRAL,
Directeur des Peches et Domaine Maritime, Lisbonne.

Capitaine de vaisseau du genie maritime Joaquim Carlos ESTEVES
CARDOSO, Directeur du Cabinet de Législation et du Plan,
Lisbonne.
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Eng. José Honorato GAGO DA CAMARA DE MEDEIROS, Repré-
sentant de l'Association des Armateurs de la Marine Marchande,
Lisbonne.

Dr. Raul Jorge RODRIGUES VENTURA, Représentant de l'Associa-
tion des Assureurs, Lisbonne.

Dr. Fernando Olavo CORREIA DE AZEVEDO, Professeur 6. la Fa-
culté de Droit de l'Université de Lisbonne.

Dr. Vasco J. Sca77ola TABORDA FERREIRA, Avocat.

Secrétaire :

Felicia= Correia RODRIGUES HOMEM SANTOS, Lisbonne.

Nombre de membres : 16

NOTE: In the absence of any advice of a change from the National
Association concerned, we have repeated the text which appeared in CMI
Documentation 1971, volume VI.

Le texte qui précade est la répétition de celui qui a paru darts la Documenta-
tion CMI 1971, volume VI. Cette Association Nationale n'a pas fourni d'infor-
mations concernant d'éventuelles modifications.
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SWEDEN

SVENSK FORENING FOR INTERNATIONELL SJORÄTT
(Swedish Association of International Marititne Law)

1, Wahrendorffsgatan, S-11147, Stockholm

Established : 1900

Officers

President :

Mr. Sture PETREN, Member of the International Court of Justice,
The Hague, Banergatan 3, S-11456 Stockhohn.

Vice-President :

Mr. Erik HAGBERGH, Former Judge of the Supreme Court, Liitzen-
gatan 5A, S-11523 Stockholm.

Secretary :

Mr. Claes PALME, Advocate, Wahrendorffsgatan, 1, S-11147 Stock-
holm.

Members :

Mr. Torsten ANDERSSON, Director, Svenska Esso AB, Fack, S-10240
Stockholm 5.

Mr. Allan BJORKLUND, Former Judge of the Svea Court of Appeal,
Executive Vice-President Rederi AB Nordstjeman, Fack, S-10380
Stockholm 7.

Mr. Nils GRENANDER, Doctor of Law, Managing Director of the
Swedish Shipowners Association, Kungsportsavenyen, 1, S-41136
Göteborg.

Mr. Kurt GRONFORS, Professor of Law, Dean of the Gothenburg
Graduate School of Economic and Business Administration, Göte-
borgs Universitet, Vasagatan 3, S-41124 Göteborg.

Mr. Lennart HAGBERG, Advocate, Box 2235, S-40314 Göteborg 2.
Mr. Per-Erik HEDBORG, Managing Director of the Swedish Steam-

ship Owner's Insurance Association, Box 4094, S-40040 Gote-
borg 4.

Mr. Mats HILDING, Magistrate at the Stockholm City Court, Fack,
S-10420 Stockholm 8.

Mr. Rainer HORNBORG, Managing Director of AB Indemnitas, Di-
rector Hansakoncemen, Box 7036, S-10381 Stockholm 7.

Mr. Niklas KIHLBOM, Managing Director of the Atlantica Insurance
Company Ltd., S. Hamngatan, 5, S-41114 Göteborg.

263



Mr. Ulf NORDENSEN, Head of the Legal Department, The Royal
Swedish Ministry of Justice, Fack, S-10310 Stockholm 2.

Mr. Kaj PlNEUS, President of Honour, Average Adjuster, Skeppsbro-
platsen, 1, S-41118 Göteborg.

Mr. Sten RUDHOLM, President of the Court of Appeal of Svea, Val-
halavägen, 86, S-11427 Stockholm.

Mr. Lorenz ZETTERMAN, Director, Skandiakoncemen, Fack,
S-10360 Stockholm 3.

Membership : 126
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SUISSE

ASSOCIATION SUISSE DE DROIT MARITIME

SCHWEIZERISCHE VEREINIGUNG FUR SEERECHT
Grellingerstrasse, 26, 4020-Basel

Année de fondation: 1952

Comité de Direction

Président :

Dr. Walter MOLLER, Avocat et Notaire, chargé de cours, St. Alban-
graben, 8, Basel.

Secrétaire :

Dr. Rudolf SARASIN, Avocat, Directeur de la Waloise, Compagnie
d'Assurances, Aeschenplatz, 7, Basel.

Nombre de membres: 30

NOTE: In the absence of any advice of a change from the National
Association concerned, we have repeated the text which appeared in CMI
Documentation 1971, volume VI.

Le texte qui précède est la répétition de celui qui a paru dans la Documenta-
don CM! 1971, volume VI. Cette Association Nationale n'a pas fourni d'infor-
mations concernant criventuelles modifications.
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TURQUIE

TURK DENIZ TICARETI HUKUKU DERNEGI
(Association Nationale Turque de Droit Maritime CMI)

Istanbul University, Istanbul

President :

Prof. Dr. Haydar ARSEVEN, Hukuk Fakiiltesi, Istanbul.

Vice-Présidents :

Prof. Dr. Sami OKAY, Rihtim cad. Frank han No. 227, Istanbul.
Mr. Sait ÖNEN, Avocat, Rihtim cad Tahir han, Istanbul.

Secrétaire :

Mr. Adnan DAMCI, Avocat, Beyoglu Istiklal cad. No. 213, Istanbul.

Trésorier :

Doç Dr. Ergon ÇETINGIL, Yesilyurt Urgiiplii cad. No. 54, Istanbul.

Membres :

Do9. Dr. Sami AKINCI, Hukuk Fakiiltesi, Istanbul.
Mr. Hayri AKSOY, Comer Abid han Karakeiy-Istanbul.

NOTE: In the absence of any advice of a change from the National
Association concerned, we have repeated the text which appeared in CMI
Documentation 1971, volume W.

Le texte qui précade est la répétition de celui qui a paru dans la Documentation
CMI 1971, volume VI. Cette Association Nationale n'a pas fourni d'informations
concernant d'éventuelles modifications.
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UNITED STATES OF AMERICA

THE MARITIME LAW ASSOCIATION
OF THE UNITED STATES

Etablished : 1899

Officers
President :
Mr. J. Edwin CAREY, 96 Fulton Street, New York, N.Y. 10005.
First Vice-President :
Mr. Warren A. JACKMAN, 135 South La Salle Street, Chicago, Ill .

60603.

Second Vice-President :
Mr. Louis J. GUSMANO, 120 Broadway, New York, N.Y. 10005.
Secretary :
Mr. Francis J. O'BRIEN, 19 Rector Street, New York, N.Y. 10006.
Treasurer :
Mr. John L. QUINLAN, 99 John Street, New York, N.Y. 10038.
Membership Secretary :
Mr. John S. ROGERS, 25 Broadway, New York, N.Y. 10004.

Executive Committee
Ex Officio :
Mr. John C. McHOSE, 611 West Sixth Street, Los Angeles, Calif.

90017. (Immediate Past President).

Term expiring 1973:
Mr. El Carol V. GREENWOOD of Houston.
Mr. Gordon W. PAULSEN of New York.
Mr. Leon SARPY of New Orleans.

Term expiring 1974:
Mr. John P. KIPP of New York.
Mr. Walter P. MALONEY of New York.
Mr. David R. OWEN of Baltimore.

Term expiring 1975:
Mr. George B. FREEHILL of New York.
Mr. Richard W. PALMER of Philadelphia.
Mr. Reed M. WILLIAMS of California.

Membership

Hon. Members and Associate Members : 162
Active Members : 1744
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U.R.S.S.

ASSOCIATION SOVIETIQUE DE DROIT MARITIME
6, B. Koptievsky pr. A-319, Moscou

Président :

Mr. Andrei Konstantinovitch JOUDRO, Directeur adjoint de l'Institut
de recherches du Transport Maritime à Moscou et chef du Dépar-
tement de Droit Maritime.

Vice-Président :

Mr. Alexandre Lvovitch MAKOVSKI, chef du Département de Droit
Maritime international privé soviétique et étranger de l'Institut de
recherches du Transport Maritime 6. Moscou.

Secrétaire Général et Trésorier :

Mr. Vladimir Nicolaevitch CHIJAN, collaborateur scientifique du Dé-
partement de Droit Maritime de l'Institut de recherches du Trans-
port Maritime 6. Moscou.

NOTE: In the absence of any advice of a change from the National
Association concerned, we have repeated the text which appeared in CMI
Documentation 1971, volume VI.

Le texte qui précède est la répétition de celui qui a paru dans la Documentation
CMI 1971, volume VI. Cette Association Nationale n'a pas fourni d'informations
concernant d'éventuelles modifications.
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URUGUAY

ASOCIACION URUGUAYA DE DERECHO MARITIMO
(Association de Droit Maritime de l'Uruguay)

Colon 1486 Peso 3 Montevideo

Prisident :

Mr. R. MEZZERA. ALVAREZ.

Secrétaire

Mr. J. RACHETTI PIREZ.

NOTE: In the absence of any advice of a change from the National
Association concerned, we have repeated the text which appeared in CMI
Documentation 1971, volume VI.

Le texte qui précède est la répétition de celui qui a paru dans la Documentation
CMI 1971, volume VI. Cette Association Nationale n'a pas fourni d'informations
concernant d'éventuelles modifications.
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YOUGOSLAVIE

JUGOSLAVENSKO UDRUZENJE ZA POMORSKO PRAVO
(Association Yougoslave de Droit Maritime)

Opaticka, 18, 41000 Zagreb

Année de fondation : 1924, reconstituée en 1954.

Comité de Direction
Président :

Mr. Vladislav BRAJKOVIC, Professeur à l'Université de Zagreb,
Cvjetna cesta, 29, 41000 Zagreb.

Vice-Président:

Mr. Zvone RIHTMAN, Président de la Cour Supérieure de Commer-
ce de Zagreb, Marticeva 14c, 41000 Zagreb.

Secrétaires :

Mr. Bmnko JAKASA, Professeur à l'Université de Zagreb, Pravni
Fakultet, Trg Marsala Tita, 14, 41000 Zagreb.

Mr. Milan TRAMPUZ, Conseil Juridique de la Jugoslavenska Linijs-
ka Plovidba, Obala Jugoslavenske Momarice, 16, 51000 Rijeka.

Trisorier :

Mr. Mihovil DORCIC, Chargé d'Assurances de la Jugoslavenska
Linijska Plovidba, Obala Jugoslavenske Momarice, 16, 51000
Rijeka.

Nombre de membres :
Institutions et entreprises : 32
Membres à titre individuel : 120
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TITULARY MEMBERS
of the International Maritime Committee

MEMBRES TITULAIRES
du Comité Maritime International

Shiro ABE
Advocate, Legal Advisor of the Japanese Shipowners' Association. Home :
1474-4 Hirato-cho, Totsuka-ku, Yokohama-shi. Postal code 244. Office :
The Japanese Shipowners' Association, Osaka Building 2-2, Uchisaiwai-cho
1 chome, Chiyoda-ku, Tokyo. Postal code 100. Japan.

Christos ACHIS
General Manager, « Horizon » Insurance Co., Ltd., 7, Pentellis, Athens 118,
Greece.

H.C. ALBRECHT
Advocate, Drs. Hasche, Albrecht, Fischer-Zernin, Vogeler, Drobnig, Ka-
tharinenstrasse, 13, D-2 Hamburg 11, Germany.

W. David ANGUS
Partner, Stikeman, Elliott, Tamaki, Mercier & Robb 1155 Dorchester Blvd.
West, Montreal 102, Canada.

Alfonso N. ANSIETA
Advocate, Professor of Commercial Law, Catholic University of Valparaiso,
Urriola 142, Valparaiso, Chile.

Bertel APPELOVIST
Lawyer, Finland Steamship Co., P.O. Box 290, 00131 Helsinki-13, Finland.

Ignacio ARTAZA CORTES
Avocat, C6Ion de Larreátegui, 13, Bilbao 1, Espagne.

José Luis de AZCARRAGA y de BUSTA.MENTE
Avocat, Président du Syndicat National de la Marine Marchande, Professor
of International Law at the Madrid University, Juan Bravo, 6, Madrid,
Espagne.

William BAATZ
President Alcan (Bermuda), P.O. Box 1386, Hamilton, Bermuda.
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M. BARTOS
Professeur à l'Université de Belgrade, Ivlembre de la Commission du Droit
International des N.U., Vice-Président de l'Académie Serbe des Sciences et
des Arts, Kumanovska, 19, Beograd, Yougoslavie.

Arne BECH
Barrister, Akersgt. 16, IV Oslo 1, Norway.

Binar BEHRENDT-POULSEN
Advocate, Jaegerborg allé, 128, Gentofte, Denmark

Pelegrin de BENITO SERRES
Avocat, Auditeur au Conseil d'Etat, Auditeur de la Marine, Fernan Gonza-
lez 41-1° C, Madrid, Espagne.

Francesco BERLINGIERI
Avocat, Professeur à l'Université de Ganes, 10, Via Roma, 1.16121-Genova,
Italie.

Giorgio BERLINGIERI
Avocat, Professeur, Président honoraire de PAssociation Italienne de Droit
Maritime, 10, Via Roma, 1.16121, Genova, Italie.

William BIRCH REYNARDSON
Barrister at Law, Manager, United Kingdom Mutual Steamship Assurance
Association J imited, Hon. Secretary of the Britdsh Maritime Law
Association, 14-20, St. Mary Axe, London EC3A 8DA.

Henry C. BLACKISTON
Former President of the American Maritime Law Association, Partner in
the firm of Lord, Day & Lord, 25 Broadway, New York, N.Y., 10004, U.S.A.

Arthur M. BOAL
Advocate, Former President of the American Maritirae Law Association,
225 Broadway, New York, N.Y., 10007 U.S.A.

Willem E. BOELES
Advocate, Blaak, 101, Rotterdam 1, Netherlands.

Raymond BOIZARD
Docteur en Droit, Arbitre, Dispacheur, 114, Avenue Mozart, 75 Paris 16e,
France.

Pierre BOULOY
Avocat, 7, rue de Chaillot, 75 Paris 16e, France.

273



Sjur BRAEKHUS
Professor of Maritime Law at the University of Oslo, Former President
of the Norwegian Maritirhe Law Association, Nordiske Institutt for Sjorett,
University, Oslo, Norway.

Vladislav BRAJKOVIC
Professeur à l'Université de Zagreb, President de l'Association Yougoslave
de Droit Maritime, Cvjetna cesta, 29, Zagreb, Yougoslavie.

Jean BRISSET C.R.
Avocat, 620, Ouest rue St. Jacques, Montreal 101, Canada.

Per BRUNSVIG
Advocate, Partner in the Firm Höyesterettsadvokatene, O Thommessen,
R. Karlsend, Jens P. Heyerdahl jr. and Per Brunsvig, Tollbogt, 27, Oslo,
Norway.

Hans Christian BUGGE
Managing Director of Christiania Sö og Poseidon Forsikrings A/S,
Haakon/VHs gt. 10, Oslo-1, Norway.

Max CAILLE
Docteur en Droit, Ancien Secrétaire general de l'Association Maroc,aine de
Droit Maritime, 37, Quai de la Douane, 29N, Brest, France.

Alberto Carlos CAPPAGLI
Avocat, President de l'Association Argentine de Droit Maritime, 25 de
Mayo, 293, 2°, Buenos Aires, Argentine.

Paul CHAUVEAU
Professeur honoraire à la Faculté de Droit de l'Université de Bordeaux,
Avocat, 78, rue de Passy, 75016 Paris, France, President honoraire de rAs-
sociation Française du Droit Maritime. (Villa Larrecq, Espoey, 64420 Sou-
moulou, France)

Roland G. CHAUVIN
Avocat, 430, rue St-François Xavier, Montreal 125, Quebec, Canada.

Placido CIVILETTI
Avocat, 8, Via Ippolito d'Aste, Genes, Italie.

R.P. CLEVERINGA
Profe,ssor at the University of Leiden, de Stins, De Steeg (Gelderland),
Netherlands.

Carlos Theodoro da COSTA
Commodore, Ancien Secrétaire-général de la Comisdo Permanente de Direito
Maritimo Internacional, Rua 4 d'Infanteria, 110, Lisb6a 3, Portugal.
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John R. CUNNINGHAM
Advocate, Partner, Macrae, Montgomery, Hill & Cunningham, 1585 Two
Bentall Centre, 555 Burrard Street, Vancouver 1, B.C., Canada.

Madame Camilla PASANISI-DAGNA
Avocat, 15, Via Quattro Fontane, Rome, Italie.

Egidio DAGNA
Professeur, Conseiller d'administration et Directeur Général de la ft Fin-
mare s, Via Quattro Fontane, 15, Rome, Italie.

Georges DANIOLOS
Avocat au Barreau d'Athénes, 29, Rue Iannou Drossopoulou, Athénes,
Gam

Nicholas A. DELOUKAS
Professeur à l'Université de Thessaloniki, 4, Pindaroustr., Athènes, Grece.

Robert DE SMET
Avocat, Professeur à l'Université de Louvain, 100, Avenue Franklin
Roosevelt, 1050 Bruxellon, Belgique.

Otto DETTMERS
Advocate, Vice-President of the German International Maritime Law Asso-
ciation, 5-6, Herrlichkeit, Bremen 1, Germany

Patrick Arthur DEVLIN
The Rt Hon. Lord DEVLIN, P.C., President of the British Maritime Law
Association, West Wick House, Pewsey, Wilts., England.

Kenneth DIPLOCK
The Rt. Hon. Lord DIPLOCK, Lord of Appeal in Ordinary, House of
Lords, London, S.W.1, England.

Miroslav DRAGUSTIN
Manager of the Anglo-Yugoslav Shipping Cy, London, Stone House, Bi-
shopsgate, London E.C.2.

Michel DUBOSC
Avocat au Barreau, 97, rue Jules Siegfried, 76, Le Havre, France.

Albert DUCHENE
Dispacheur, Docteur en Droit, Oude Vaartplaats, 16, 2000 Antwerpen,
Belgique.
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E. F. ECICHOFF
Barrister Norges Höyesterett Supreme Court, Grubbegt. 1, Oslo-1, Norway.

Vito Dante FLORE
Directeur Général de la Flotte Marchande, Ministère de la Marine Mar-
chande, Rome, Italie.

Bjame FOGH
Director, Barrister, A.P. Moeller, Kgs. Nytorv, 1098 Copenhagen-K,
Denmark.

José Gago de MEDEIROS, vicomte do BOTELHO
Ingénieur A.M.G. et E.S.E. de Paris, Membre de la Commission Portugaise
du Droit maritime, Armateur, 194, Rua de Junqueira, Lisbonne, Portugal.

José M. DE GARIBI
Doctor en Derecho, Hdo de Amezaga, 50, 40 Izqda, Bilbao, 8, Espagne.

Joaquin GARRIGUES DIAZ-CANABATE
Professeur à l'Université de Madrid, Président de l'Association Espagnole
de Droit Maritime, Avocat, 16, Antonio Maura, Madrid, 14, Fspagne.

John F. GERITY
2341, Calle Corta, La Jolla, California 92037, U.S.A.

Ernst GESSLER, Prof. Dr.
Ministerialdirektor, Professor at the University of Bonn, Bundesjustiz-
ministerium, Rosenburg, 5300 Bonn/Rhein, Germany.

Mazhar Nédim GOKNIL
Tesvikiye Caddesi Dilek, Apt. D7, Tesvikiye, Istanbul, Turkey.

Bernhard GOMARD
Professor, Dr. Jur., Sct. Pedersstraede, 19, 1453 Kobenhavn, Denmark.

José L. GONI
Lawyer, Gral. Moscardo 20, Madrid 20, Espagne.

Rudolf GOTTSCHALK
Barrister at Law, President of the Maritime Law Association of Israel,
26, Ibn Sina Street, P.O.B. 4993, Haifa, Israel

James-Paul GOVARE
Avocat A. la Cour, Président Honoraire de rAssociation Française du Droit
Maritime, 5, rue de Lasteyrie, 75016 Paris, France.
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Per GRAM
Advocate, Director, Nordisk Skibrederforening, Box 379, Oslo 1, Norway.

Nils GRENANDER
Juris Doctor, Managing Director of the Swedish Shipowners' Association,
Adrninistrator Delegate of the Sveriges Redareförening, Kungsport avenyen,
1, S-41136 Göteborg, Sweden.

Etienne GUTT
Avocat, Professeur à l'Université de Bruxelles, Avenue Bel Air, 70,
1180 Bruxelles, Belgique. Bureau : 206, Avenue de Messidor, 1180 Bru-
xelles, Belgique.

Léon GYSELYNCK
Avocat honoraire, Professeur émérite à l'Université de Bruxelles, Trésorier
de l'Association Belge de Droit Maritime, Président de l'Association Beige
des Banques, 48, Meir, 2000 Antwerpen, Belgique.

Erik HAGBERGH
Former Judge of the Supreme Court, Liitzengaten, 5A, S-11523 Stockholm,
Sweden.

Walter HASCHE
Managing Director, Deutsche Schiffsbeleihungs-Bank A.G. and Rechtsan-
wälte Dres. Hasche etc., President, German Maritime Law Association,
6, Esplanade, 2000 - Hamburg 36, Germany.

Nicholas J. HEALY
Former President of the a Maritime Law Association of the United States »,
Advocate, Healy & Baillie, Adjunct Professor of Law, New York Univer-
sity, 29, Broadway, New York, N.Y. 10006 U.S.A.

Wilbur H. HECHT
Advocate, Mendes & Mount, Former President of the American Maritime
Law Association, 27 William Street, New York, N.Y. 10005, U.S.A.

Per Erik HEDBORG
Managing Director of the Swedish Steamship Owners' /nsurance Associa-
tion, Box 4094, S.40040 Goteborg, Sweden.

Jacques HEENEN
Professeur à l'Université de Bruxelles, Place Loix, 10, 1060 Bruxelles,
Belgique.
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James J. HIGGINS
Past President of the Maritime Law Association of the United States, Advo-
cate, 120, Broadway, New York, N.Y. 10005, U.S.A.

Darre HIRSCH
Manager of the Norwegian Shipowners' Association, Radhusgatan, 25 VI,
Oslo, Norway..

Leif HOEGH
Shipowner, 55, Parkveien, Oslo 2, Norway.

Sverre HOLT
Director Willi. Wilhelmsen, Box 1359 Vika, Oslo 1, Norway.

Rainer HORNBORG
Managing Director of AB Indemnitas, Hansakoncernen, Box 7036, S-10381
Stockholm 7, Sweden.

A. Stuart HYNDMAN
Advocate, Past-President of the Canadian Maritime Law Association,
McMaster, Meighen, Minnion, Patch & Cordeau, 129, St. James Street West,
Montreal 126, Canada.

Teruhisa ISHII
President of the Japanese Maritime Law Association, Former Dean,
Professor at the Faculty of Law of Tokyo University, 34-603-3, 2

chome, Mita, Minato-ku, Tokyo, Japan.

Theodore K. JACKSON, Jr.
Advocate, Armbrecht, Jackson, McConnel & De Mony, Former Vice-Presi-
dent, M.L.A. of the United States, Merchants National Bank Bldg.,
P.O. Box 290, Mobile, 36601 Ala., U.S.A.

Andrei Konstantinovitch JOUDRO
Président de l'Association Soviétique de Droit Maritime, Directeur adjoint
de l'Institut de recherches du Transport Maritime à Moscou et chef du Dé-
partement de Droit Maritime.

Natko KATICIC
Professeur à l'Université de Zagreb, 51, Gornje Prekrizje, Zagreb, Yougo-
slavie.

Axel KAUFMANN
Barrister, Skoubogade, 1, 1158, Copenhagen-K, Denmark.
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Yoshiya KAWAMATA
Professor of Law at Kyoto University. Home : 111, Fushimi-Komuin-
Shukusha, Higashi-Bugyocho, Fushimi-ku Kyoto 612, Japan.
Office : Faculty of Law, Kyoto University, Yoshida, Sakyo-ku, Kyoto 606,
Japan.

Charles M. KELLER
Directeur, Président de la Keller Shipping Ltd., Holbeinstrasse, 68, BAle,
Suisse.

The Hon. Mr. Justice John KENNY
Judge of the High Court of Justice. President of the Irish Maritime Law
Association, 69, Nutley Lane, Donnybrook, Dublin-4, Ireland.

Niklas KIHLBOM
Underwriter, Managing Director of the Atlantic Insurance Cy, Ltd.,
P.O. Box 2251, S-40314 Göteborg, Sweden.

Niels KLERK
Advocate at the Supreme Court, 4, Ameliegade DK-1256 Copenhagen K.,
Denmark.

Wemer KOELMAN
Avocat, Tabaksvest 26, 2000 Antwerpen, Belgique.

Sôzò KOMACHIYA
Professor at ths Faculty of Law of the University of Hosei, Emeritus
Professor at Tôhoku University, 56, Benten-chô, Shinjuku-ku, Tokyo, Japan.

Bernd KROGER
Manager, German Shipowners' Association, 6, Esplanade, 2000 Hamburg
36, Germany.

Antonio LEFEBVRE d'OVIDIO
Avocat, Professeur à l'Université de Rome, Via de Nuoto, 11 (Duo Pini),
Rome, Italia.

Mlle Claire LEGENDRE
Secrétaire au Comité Central des Assureurs Maritimes de France, 45, rue
de Sévres, Paris 6e, France (24, rue Saint-Marc, Paris 2e).

Albert LILAR
Avocat, Ministre d'Etat, Professeur émérite à l'Universiti Libre de Bruxel-
les et à la Vrije Universiteit Brussel, Président du Comité Maritime inter-
national et de l'Association Beige de Droit Maritime, 33, Jacob Jordaens-
straat, 2000 Antwerpen, Belgique.
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J.A.L.M. LOEFF
Advocate, Eindhovense Baan 130, Veldhoven 4543, Netherlands.

Pierre LUREAU
Dispacheur, President d'honneur de l'Association des Dispacheurs Français,
Ancien Vice-President de l'Association Française du Droit Maritime,
57, rue du Dr. Albert Barraud, 33 Bordeaux, France.

Stephen J. MACRYMICHALOS
Chairman, S.A. Macrymicha1os Brothers S.A., 64, Dragatsaniou Street,
Athens 122, Greece.

Plinio MANCA
Avocat, Professeur à l'Université de Genes, Via Assarotti 5, Genes (Tus-
cany) Italie.

Francesco MANZITTI
Dispacheur, President de la Chambre de Commerce de Genes et du Conseil
de la Marine Marchande a Genes, 4/25, Via C.R. Ceccardi, G8nes, Italie.

Jacqu es MARCHEGAY
Vice-President d'honneur du Comité Central des Armateurs de France,
Vice-Président honoraire de l'Association Française du Droit Maritime,
73, Boulevard Hausmann, 75008 Paris, France.

Stanislaw MATYSIK
Professeur, President de l'Association Polonaise de Droit Maritime, Polskie
Stowarzyszenie Prawa Morskiego c/o Rectorat Wyzszej Szkoly Ekono-
micznej, 101, Szerwonej, 17, Sopot, Pologne.

J. Niall McGOVERN
Barrister-at-Law, Administration Manager & Secretary, Irish Shipping Ltd,
19/21, Aston Quay, Dublin, 2, Ireland.

John C. McHOSE
Advocate, Lillick, McHose, Wheat, Adams & Charles, 611, West Sixth
Street, Los Angeles, Calif. 90017, U.S.A.

Sir William Leruiox McNAIR, The Hon. Mr. Justice McNAIR
Vice-President of the British Maritime Law Association, late Judge of the
Queen's Bench Division, Royal Courts of Justice, Strand, London, W.C. 2,
England.

Conrad() MEIER
Maestro J isAlle, 16, Madrid-16, Espagne.
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H G MELLANDER
Jur. Kand., Eriksberg Mekaniska Verkstads AB, Fack, 40270-Göteborg, 8,
Sweden.

Ignacio L. MELO y RUIZ
Lawyer, President of the Mexican Maritime Law Association, Av. Arcos de
Belem 58, Despacho 1205, Mexico 7 D. F., Mexico.

Cyril T. MILLER, C.B.E.
Manager of the United Kingdom Mutual Steamship Assurance Association
Limited and of The Standard Steamship Owners' Protection & Indemnity
Association Limited, Vice-President of the International Maritime Commit-
tee, Vice-President of the British Maritime Law Association, 14-20 St. Mary
Axe, London EC3 A 8DA, England.

Juan Bautista MONFORT BELENGUER
Bachiller, 14, Valencia-10, Espagne.

John C. MOORE
Advocate, Haight, Gardner, Poor & Havens, One State Street Plaza, New
York, N.Y. 10004, U.S.A.

Sir Ramaswami MUDALIAR
Advocate, President of the Maritime Law Association of India, 21, Old
Court House Street, Calcutta, India.

Walter MULLER
Avocat, Président de l'Association Suisse de Droit Maritime, 8, St. Alban-
graben, Bfile, Suisse.

Nobuyoshi NAGASAWA
Advocate, Former Judge. Home : 50, Ginkakujimae-cho, Sakyo-ku, Kyoto-
shi, Postal code 606, Japan.

Tsuneo OHTORI
Professor at the Faculty of Law of the University of Tokyo, WA 37,
Komazawa-Jyutaku, 2-16, Higashiyama, Meguro-ku, Tokyo, Japan.

Emile PALLUA
Chargé de recherches à l'Institut Adriatique de Zagreb, Palmoticeva 27,
Zagreb, Yougoslavie.

Clads PALME
Advocate, Honorary Secretary of the Swedish Association of International
Maritime Law, 1, Wahrendorffsgatan, S-11147, Stockholm, Sweden.
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Emilio PASANISI
Directeur Général de Instituto Nazionale Assicurazio (I.N.A.), Via Sallustia-
na, 51, Rome, Italie,

Jean S. PERRAKIS
Advocate, The Supreme Court of Greece, Odos Vasilissis Sofias No. 120,
Piraeus 7, Greece.

Heinz PFLUEGER
Advocate, 1, Alstertor, Hamburg 1, Germany.

Allan PHILIP
Advocate, President of the Danish Maritime Law Association, Professor at
the University of Copenhagen, Höyrups Alle 39, 2900-Hellerup, Copenhagen,
Denmark.

Kaj PINEUS
Average Adjuster, President of Honour of the Swedish Association of
International Maritime Law, 1, Skeppsbrohuset, S-41118, Göteborg, Sweden.

Antonio POLO DIEZ
Membre d'Honneur de l'Association Espagnole de Droit Maritime, Cate-
drático de Derecho Mercantil, Valencia, 176, Barcelona, 11 Espagne.

Phocion G. POTAMIANOS
Avocat, Amateur, Secrétaire Général de l'Association HeUnique de Droit
Maritime, 70, rue Kolokotroni, Le Pirée, Gréce.

Jacques POTIER
Directeur honoraire de la Cie. Maritime des Chargeurs Réunis, President
de l'Association Française du Droit Maritime, 3, Boulevard Malesherbes,
75008 Paris, France.

Armar POULSSON
Managing Director of the Assuranceforeningen Skuld, 18, Stortingsgatan,
Oslo-1, Norway.

Robert RANQUE
Assurances Generales de France, 33, rue La.fayette, 75-Paris %me, France.

Knut RASMUSSEN
Advocate, The Norwegian Shipowners Federation, Haakon 2, Oslo 1,
Norway.

José Domingo RAY
Advocate, Professor of Maritime Law at the Faculty of Law of Buenos
Aires, Hon. Vice-President of the Argentine Maritime Law Association, 25 de
Mayo, 489, Buenos Aires, Argentine.
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E.W. READING
Average Adjuster, Partner in the firm of Hogg, Lindley & Co., Palmers-
ton House, 51 Bishopsgate, London E.C. 2, England.

Alex REIN
Barrister, 1, Kronprinsesse Märthas pl. 1, Oslo-1, Norway.

Frode RINGDAL
Barrister, Kronprinsesse Märthas plats, 1, Oslo-1, Norway.

Mr. 016f RISKA
Professor of Law, Average Adjuster, President of the Finland Branch of the
International Maritime Committee, Kyrkov. 19B, Grankulla.

Constantinos N. ROCAS
Professeur de Droit Commercial et Maritime à l'Université d'Athènes, 4,
rue Papa, Athenes, 601, Grece.

René RODIERE
Professeur à la Faculté de Droit et des Sciences Economiques de l'Univer-
sité de Paris, 29, Bld. Verd. de St.-Julien, F-92 Bellevue, France.

Hans Georg RÖHREKE
Manager of the German Shipowners Association, 6 Esplanade, Hamburg 36,
Germany.

Sten RUDHOLM
President of the Court of Appeal of Svea, Valhallarvägen, 86, S-11427,
Stockholm, Sweden.

J. RUBIO GARCIA MINA
Professeur k l'Université de Madrid, J. Garcia Morato, 9, Madrid, Espagne.

José Maria RUIZ BRAVO
Avocat, Liquidador de Avenas, 35, Al. Recalde, Bilbao, Espagne.

Fernando RUIZ-GALVEZ Y LOPEZ DE OBREGON
Directeur de la Revista Epatiola de Derecho Maritimo, Avocat, Velasquez,
20, Madrid 1, E,spagne.

Akira SAITO
Chairman of the Legal Committee of the Japanese Shipowners' Association;
Director of J.M.L.A.; Chairman of the Planning Sub-Committee of the
Japan Organizing Committee. Home : 24-36, Takanawa-cho 4 chome,
Minato-ku, Tokyo. Postal code 108. Office : J.M.L.A. 3, Hongo, 7 chome,
Bunkyo-ku, Tokyo. Postal code 112, Japan.
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J.C. SAMPAIO DE LACERDA
President of Associaçao Brasileira de Direito Maritimo, Magistrate in Rio
de Janeiro, Professor of Commercial Law at the Law School of the Uni-
versity of Brazil, and of the Law School of the Federal University of the
State of Rio de Janeiro, Vice-President of the Brazilian Aeronautical Law
Society, Rua Fernando Magalhaes, 179, Rio de Janeiro, ZC-20, Brazil.

Rudolf 'Th. SARASIN
Dr. Jur. Avocat « La Bffloise », Cie d'Assurances, 82, Hirzbodenweg, Bale
CH4000, Suisse.

Henri SCHADEE
Dispacheur, Professeur à l'Université de Leiden, Trésorier de l'Asso-
ciation des Dispacheurs Européens, Wijnhaven 13, Rotterdam, Pays-Bas.

Tohru SHIBATA
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CONFERENCES



CONFERENCES
OF THE INTERNATIONAL MARITIME COMMITTEE

I. BRUSSELS - 1897

President : Mr. Auguste BEERNAERT.
Subjects : Organization of the International Maritime Committee Collision.

Shipowners' Liability.

H. ANTWERP - 1898

President: Mr. Auguste BEERNAERT.
Subject: Liability of Owners of sea-going vessels.

LONDON - 1899

President : Sir Walter PHILLIMORE.
Subjects : Collisions in which both ships are to blame. Shipowners' liability.

PARIS 1900

President : Mr. LYON-CAEN.
Subjects : Assistance, salvage and duty to tender assistance. Jurisdiction in

collision matters.

HAMBURG - 1902

President : Dr. Friedrich SIEVEKING.
Subjects : International Code on Collision and Salvage at sea. Jurisdiction

in collision matters. Conflict of laws as to ownership of vessels. Mort-
gages and Liens on ships.

AMSTERDAM - 1904

President : Mr. EN. RAHUSEN.
Subjects : Conflicts of law in the matter of Mortgages and Liens on ships.

Jurisdiction in collision matters. Limitation of Shipowners' Liability.

LIVERPOOL - 1905

President : Sir William R. ICENNEDY.
Subjects : Limitation of Shipowners' Liability. Conflict of Laws as to Mari-

time Mortgages and Liens. Brussels Diplomatic Conference.

VENICE - 1907

President : Mr. Alberto MARGHIERI.
Subjects: Limitation of Shipowner's Liability. Maritime Mortgages and

Liens. Conflict of laws as to Freight.
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CONFERENCES
DU COMITE MARITIME INTERNATIONAL

BRUXELLES - 1897
Président : M. Auguste BEERNAERT.
Sujets : Organisation du Comité Maritime International. Abordage. Res-

ponsabilité des propriétaires de navires.

ANVERS - 1898
Président : M. Auguste BEERNAERT.
Sujet : Responsabilité des propriétaires de navires de mer.

LONDRES - 1899
Président : Sir Walter PHILLIMORE.
Sujets : Abordages dans lesquels les deux navires sont fautifs. Responsabilité

des propriétaires de navires.

PARIS - 1900
Président : M. LYON-CAEN.
Sujets : Assistance, sauvetage et l'obligation de prefer assistance. Compé-

tence en matière d'abordage.

HAMBOURG - 1902
Président : Dr. Friedrich SIEVEKING.
Sujets : Code international pour l'abordage et le sauvetage en mer. Compe-

tence en matière d'abordage. Conflits de lois concemant la propriété des
navires. Priviléges et hypotheques sur navires.

AMSTERDAM - 1904
Président : M. E.N. RAHUSEN.
Sujets : Conflits de lois en matières de privilèges et hypotheques sur navires.

Competence en matière d'abordage. Limitation de la responsabilité des
propriétaires de navires.

LIVERPOOL - 1905
Président : Sir William R. ICENNEDY.
Sujets : Limitation de la responsabilité des propriétaires de navires. Conflits

de lois en matière de privileges et hypothéques. Conférence Diplomatique
de Bruxelles.

VENISE - 1907
Président : M. Alberto MARGHTERI
Sujets : Limitation de la responsabilité des propriétaires de navires. Privi-

lèges et hypotheques maritimes. Conflits de lois relatifs au fret.
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BREMEN - 1909

President : Dr. Friedrich SIEVEKING,
Subjects : Conflict of laws as to Freight. Compensation in respect of personal

injuries. Publication of Maritime Mortgages and Liens.

PARIS - 1911

President : Mr. Paul GOVARE.
Subjects : Limitation of Shipowners' Liability in the event of loss of life or

personal injury. Freight.

COPENHAGEN - 1913

President : Dr. J.H. KOCH.
Subjects : London Declaration 1909. Safety of Navigation. International

Code of Affreightment. Insurance of enemy property.

ANTWERP - 1921

President : Mr. Louis FRANCK.
Subjects : International Conventions relating to Collision and Salvage at sea.

Limitation of Shipowners' Liability. Maritime Mortgages and Liens.
Code of Affreightment. Exonerating clauses.

XIII LONDON - 1922

President : Sir Henry DUKE.
Subjects : Immunity of State-owned ships. Maritime Mortgages and Liens.

Exonerating clauses in Bills of lading.

XTV. GOTHENBURG - 1923

President : Mr. Elie/ LöFGREN.
Subjects : Compulsory insurance of passengers. Immunity of State-owned

ships. International Code of Affreightment. International Convention
on Bills of Lading.

GENOA - 1925

President : Dr. Francesco BERLINGIERI.
Subjects : Compulsory Insurance of passengers. Immunity of State-owned

ships. International Code on Affreightment. Maritime Mortgages and
Liens.

AMSTERDAM - 1927

President : Mr. B.C.J. LODER.
Subjects : Compulsory insurance of passengers. Letters of indemnity.

Ratification of the Brussels Conventions.
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BREME - 1909

Président : Dr. Friedrich SIEVEKING.
Sujets : Conflits de lois relatifs au fret. Indemnisation concernant des lésions

corporelles. Publication des privilèges et hypothèques maritimes.

PARIS - 1911

Président: M. Paul GOVARE.
Sujets : Limitation de la responsabilité des propriétaires de navires en cas de

perte de vie ou de lésions corporelles. Fret.

COPENHAGUE - 1913

Président : Dr. J.H. KOCH.
Sujets : Déclaration de Londres 1909. Sécurité de la navigation Code

international de l'affrètement. Assurance de propriétés ennemies.

ANVERS - 1921

Président : M. Louis FRANCK.
Sujets : Convention internationale concernant l'abordage et le sauvetage en mer.

Limitation de la responsabilité des propriétaires de navires de mer.
Priviléges et hypothèques maritimes. Code de raffrètement. Clauses
d'exonérations dans les connaissements.

XIII. LONDRES - 1922

Président : Sir Henry DUKE.
Sujets : Immunité des navires d'Etat. Privilèges et hypothèques maritimes

Clauses d'exonération dans les connaissements.

GOTHEMBOURG - 1923

Président : M. Elle! Li5FGREN.
Sujets : Assurance obligatoire des passagers. Immunité des navires d'Etat.

Code international de l'affrètement. Convention internationale des con-
naissements.

GENES - 1925

Président : Dr. Francesco BERLINGIERI.
Sujets : Assurance obligatoire des passagers. Imrnunité des navires d'Etat.

Code international de l'affrètement. Privilèges et hypothèques maritimes.

AMSTERDAM - 1927

Président : M. B.C.J. LODER.
Sujets : Assurance obligatoire des passagers. Lettres de garantie. Ratifica-

tion des Conventions de Bruxelles.
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ANTWERP - 1930

President : Mr. Louis FRANCK.
Subjects : Ratification of the Brussels Conventions. Compulsory insurance

of passengers. Jurisdiction and penal sanctions in matters of collision at
sea.

OSLO - 1933

President : Mr. Edvin ALTEN.
Subjects : Ratification of the Brussels C,onventions. Civil and penal juris-

diction in matters of collision on the high seas. Provisional arrest of
ships. Limitation of Shipowners' Liability.

PARIS - 1937

President: Mr. Georges RIPERT.
Subjects : Ratification of the Brussels Conventions. Civil and penal juris-

diction in the event of collision at sea. Provisional arrest of ships.
Conunentary on the Brussels Conventions. Assistance and Salvage of
and by Aircraft at sea.

ANTWERP - 1947

President : Mr. Albert LILAR.
Subjects : Ratification of the Brussels Conventions, more especially of the Con-

vention on Immunity of State-owned ships. Revision of the Convention
on Limitation of the Liability of Owners of sea-going vessels and of the
Convention on Bills of Lading. Examination of the three draft conven-
tions adopted at the Paris Conference 1937. Assistance and Salvage of
and by Aircraft at sea. York and Antwerp Rules; rate of interest.

AMSTERDAM - 1949

President : Prof. J. OFFERHAUS.
Subjects : Ratification of the Brussels International Conventions. Revision

of the York-Antwerp Rules 1924. Limitation of Shipowners' Liability
(Gold Clauses). Combined Through Bills of Lading. Revision of the
draft Convention of provisional arrest of ships. Draft of creation of an
International Court for Navigation by Sea and by Air.

NAPLES - 1951

President : Mr. Arnadeo
Subjects: Brussels International Conventions. Draft convention relating to

Provisional Arrest of Ships. Limitation of the liability of the Owners
of Sea-going Vessels and Bills of Lading (Revision of the Gold clauses).
Revision of the Convention of Maritime Hypothecations and Mortgages.
Liability of Carriers by Sea towards Passengers. Penal Jurisdiction in
matters of collision at Sea.
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ANVERS - 1930

Président : M. Louis FRANCK.
Sujets : Ratification des Conventions de Bruxelles. Assurance obligatoire des

passagers. Compétence et sanctions pénales en matière d'abordage en
mer.

OSLO - 1933

Président : M. Edvin ALTEN.
Sujets : Ratification des Conventions de Bruxelles. Compétences civile et

pénale en matière d'abordage en haute mer. Saisie conservatoire de na-
vires. Limitation de la responsabilité des propriétaires de navires.

PARIS - 1937

Président : M. Georges RIPERT.
Sujets : Ratification des Conventions de Bruxelles. Compétences civile et

pénale en matière d'abordage en mer. Saisie conservatoire de navires.
Corrunentaires sur les Conventions de Bruxelles. Assistance et Sauvetage
de et par avions en mer.

ANVERS - 1947

Président : M. Albert LILAR
Sujets : Ratification des Conventions de Bruxelles, plus spécialement de la

Convention relative b. l'immunite' des navires d'Etat. Revision de la
Convention sur la limitation de la responsabilité des propriétaires de navires
de mer et de la Convention sur les connaissements. Examen des trois
projets de conventions adopt& à. la Conférence de Paris de 1936. Assis-
tance et sauvetage de et par avions de mer. Règles d'York et d'Anvers.

Taux d'intérat.

XXI. AMSTERDAM - 1949

Président : Prof. J. OFFERHAUS.
Sujets : Ratification des Conventions intemationales de Bruxelles. Revision

des régles d'York et d'Anvers 1924. Limitation de la responsabilité des
propriétaires de navires (clause or). Connaissements directs combinés.
Revision du projet de convention relatif a la saisie conservatoire de navires.

Projet de création d'une cour intemationale pour la navigation par mer
et par air.

XXII. NAPLES - 1951

Président : M. Amedeo GIANNINI.
Sujets : Conventions intemationales de Bruxelles. Projet de Convention con-

cemant la saisie conservatoire de navires. Limitation de la responsabilité
des propriétaires de navires de mer. Connaissements (Revision de la
clause-or). Revision de la Convention des hypothèques et privil6ges
maritimes. Responsabilité des transporteurs par mer à l'égard des passa-
gers. Compétence pénale en matière d'abordage en mer.
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XXIII MADRID - 1955

President : Mr. Albert LILAR.
Subjects : Limitation of Shipowners' Liability. Liability of Sea Carriers

towards passengers. Stowaways. Marginal clauses and letters of
indemnity.

RIJEKA - 1959

President : Mr. Albert LILAR
Subjects : Liability of operators of nuclear ships. Revision of Article X of

the International Convention for the Unification of certain Rules of law
relating to Bills of Lading. Letters of Indemnity and Marginal clauses.

Revision of Article XIV of the International Convention for the Unifi-
cation of certain rules of law relating to assistance and salvage at sea.
International Statute of Ships in Foreign ports. Registry of operators of
ships.

ATHENS - 1962

President : Mr. Albert LILAR.
Subjects : Damages in Matters of Collision. Letters of Indemnity. Inter-

national Statute of Ships in Foreign Ports. Registry of Ships. Coordi-
nation of the Conventions on Limitation and on Mortgages. Demurrage
and Despatch Money. Liability of Carriers of Luggage.

STOCKHOLM - 1963

President : Mr. Albert LILAR.
Subjects : Bills of Lading. Passengers Luggage. Ships under construction.

XXVIL NEW YORK - 1965

President : Mr. Albert LILAR.
Subject : Revision of the Convention on Maritime Liens and Mortgages.

TOKYO - 1969

President : Mr. Albert LILAR.
Subjects : e Torrey Canyon x*. Combined Transports. Coordination of Inter-

national Conventions relating to Carriage by Sea of Passengers and their
Luggage.

ANTWERP - 1972

President : Mr. Albert LILAR
Subject : Revision of the Constitution of the International Maritime Committee.
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MADRID - 1955

Président : M. Albert LILAR.
Sujets : Limitation de la responsabilité des propriétaires de navires. Respon-

sabilité des transporteurs par mer à regard des passagers. Passagers
clandestins. Clauses marginales et lettres de garantie.

RIJEKA - 1959

Président : M. Albert LILAR.
Sujets : Responsabilité des exploitants de navires nucléaires. Revision de

rarticle X de la Convention intemationale pour l'unification de certaines
regles de droit en matière de connaissements. Lettres de garantie et
clauses marginales. Revision de l'article XIV de la Convention interna-
tionale pour runification de certaines règles de droit relatives à rassistance
et au sauvetage en mer. Statut international des navires dans des ports
&rangers. Enregistrement des exploitants de navires.

ATHENES - 1962

Président : M. Albert LILAR.

Sujets : Dommages et intérêts en matière d'abordage. Lettres de garantie.
Statut international des navires dans des ports étrangers. Enregistre-
ment des navires. Coordination des conventions sur la limitation et les
hypotheques. Surestaries et primes de célérité. Responsabilité des
transporteurs des bagages.

STOCKHOLM - 1963

Président : M. Albert LILAR.
Sujets : Connaissements. Bagages de passagers. Navires en construction.

NEW YORK - 1965

Président : M. Albert LILAR.
Sujet : Revision de la Convention sur les Privileges et Hypotheques maritimes.

TOKYO - 1969

Président : M. Albert LILAR.
Sujets : a Torrey Canyon Transport combiné. Coordination des Conven-

tions relatives au transport par mer de passagers et de leurs bagages.

ANVERS - 1972

Président : Mr. Albert LILAR.
Sujet : Révision des Statuts du Comité Maritime International.
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STATEMENT OF THE
RATIFICATIONS OF AND ACCESSIONS TO

THE

INTERNATIONAL MARITIME LAW CONVENTIONS
(List subraitted by the Ministère des Affaires Etrangères et

du Commerce Extérieur de Belgique the 1st December 1972)

ETAT DES
RATIFICATIONS ET ADHESIONS

DES

CONVENTIONS INTERNATIONALES DE DROIT MARITIME
(Liste coramuniquée par le Ministére des Affaires Etrangéres et

du Commerce Extérieur de Belgique le ler décembre 1972)
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INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE UNIFICATION
OF CERTAIN RULES RELATING TO

COLLISIONS
BETWEEN VESSELS

AND OPTIONAL PROTOCOL

Signed at Brussels on September 23rd, 1910

RATIFICATION :

Austria
Belgium
Brazil
Denmark
France
Germany (*)
Great Britain
Greece
Hungary
heland (")
Italy
Japan
Malgache Republic (***)
Mexico
Nicaragua
Netherlands
Norway
Portugal
Rumania
Russia
Sweden

February lst, 1913
February 1st, 1913
December 31st, 1913
June 18th, 1913
February lst, 1913
February 1st, 1913
February lst, 1913
September 29th, 1913
February lst, 1913
February 1st, 1913
June 2nd, 1913
January 12th, 1914
February 1st, 1913
February lst, 1913
July 18th, 1913
February lst, 1913
November 12th, 1913
July 25th, 1913
February 1st, 1913
February 1st, 1913
November 12th 1913

(*) German Federal Republic : Reinstated as from November 1st 1953
between, on the one hand, the German Federal Republic and, on the other hand,
the Allied Powers except Hungary, Poland, Uruguay, New Zealand, Rumania
and the U.S.S.R. (As agreed in Brussels on the 25th September and 13th October
1953).

(**) By the ratification of Great Britain.
(***) By the ratification of France.



CONVENTION INTERNATIONALE POUR L'UNIFICATION
DE CERTAINES REGLES EN MATIERE D'

AB ORDAGE
ET PROTOCOLE DE SIGNATURE

Bruxelles, le 23 septembre 1910

RATIFICATION :

Allemagne (*)
Antriche
Belgique
Brésil
Danemark
France
Grande-Bretagne
Grèce
Hongrie
Mande (**)
Italie
Japon
République Malgache
Mexique
Nicaragua
Norvige
Pays-Bas
Portugal
Ronmanie
Russie
Snide

ler février 1913
ler Wrier 1913
ler Wrier 1913
31 décembre 1913
18 juin 1913
ler Wrier 1913
ler Wrier 1913
29 septembre 1913
ler février 1913
ler février 1913
2 juin 1913
12 janvier 1914
ler février 1913
ler février 1913
18 juillet 1913
12 novembre 1913
ler février 1913
25 juillet 1913
ler février 1913
ler février 1913
12 novembre 1913

(*) Republique Fédérale d'Allemagne : Remise en vigueur k partir du 1 er
novembre 1953 entre la République Fédérale d'Allemagne, d'une part, et les
Puissances Alliées, d'autre part, à rexception de la Hongrie, de la Pologne, de
l'Uruguay, de la Nouvelle-Zélande, de la Roumanie et de ru.R.s.s. (Accords
de Bruxelles des 25 septembre et 13 octobre 1953).

(**) Par la ratification de la Grande-Bretagne.
(***) Par la ratification de la France.
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ACCESSION :

Argentine
Australia (*)

Norfolk Island (*)
Papua (*)

Barbadoes (*)
Canada (*)
Ceylon (*)
Congo Democr. Republ.
CYPrus CP)
Danzig
East Africa (*)
Egypt
Esthonia
Fiji (*)
Finland
Gambia (*)
Ghana (*)
Great Britain

Bahamas, Bermuda, British Honduras,
Cairn' ans, Calcos & Turks Islands, Falk-
land Istes & Dependencies, Gibraltar, Gil-
bert & Ellice Islands, Grenada, Hong-
Kong, Leeward Islands (Antigua, Domini-
ca, Montserrat, St. Christopher Nevis,
British Virgin Islands), Seychelles, Solomon
Islands, St. Helena, St. Lucia, St. Vincent,
Straits Settlements incl. Lubuan, Wei-Hai-
Wei

Guiana (*)
Haifi
Indian Union (*)
Iran
Italian Colonies (**)
Jamaica (*)
Latvia
Federated Malay States of Perak, Selangor,

Negrisembilan & Pehang (*)
Malta (*)
Mamitius (*)
Newfoundland (*)
New Zealand (*)
Nigeria (*)
Paraguay

(*) By the accession of Great Britain.
(**) By the accession of Italy.
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February 28th, 1922
September 9th, 1930
February 1st 1913
February 1st 1913
February 1st 1913
September 25th, 1914
February 1st 1913
July 17th, 1923
February 1st 1913
June 2nd, 1922
February 1st 1913
November 29th, 1943
May 15th, 1929
February 1st 1913
July 17th, 1967
February 1st 1913
February 1st 1913

February 1st 1913
February 1st 1913
August 18th, 1951
February 1st, 1913
April 26th, 1966
November llth, 1923
February lst, 1913
August 2nd, 1932

February lst, 1913
February lst, 1913
February lst, 1913
March 1 lth, 1914
February lst, 1913
February 1st, 1913
November 22nd, 1967



Bahamas, Bermudes, Honduras britanni-
que, Iles Falkland et leurs dépendances,
Iles Gilbert et Ellice, Iles Salomon, Gibral-
tar, Grenade, Hong-Kong, Iles Turques et
Caïques et les Iles Cayman, Iles Sous le
Vent : Antigua, Dominique, Montserrat,
Saint-Christophe Nevis, Bes Vierges, Sain-
te-Hélène, Sainte-Lucie, Saint-Vincent,
Seychelles, Straits Settlements y compris
Labuan, Wei-Hai-Wei

Guyane (*)
Haiti
lude (*)
Iran
Colonies Italiennes
Jamaïque (*)
Leftonie
Etats Malais' Fédérés de Perak, Selangor,

Negrisembilan et Pahang (*)
Malte (*)
Maurice (*)
Nigeria (*)
Nouvelle-Zélande (*)
Paraguay
Afrique Orientale (1')
Argentine
Australie (*)

Ile Norfolk (*)
Papona (*)

Barbade (l)
Canada (*)
Ceylan (*)
Chypre (*)
Congo (11.épubl. démocr. du)
Dantzig
Egypte
Espagne
Estonie
Fidji (*)
Finlande
Gambie (*)
Ghana (*)
Grande-Bretagne

(*) Par Padhésion de la Grande-Bretagne.
(**) Par l'adhésion de

ADHESION :

ler Wrier 1913
28 Wrier 1922
9 septembre 1930
ler Wrier 1913
1 er février 1913
ler Wrier 1913
25 septembre 1914
ler Wrier 1913
ler Wrier 1913
17 juillet 1967
2 juin 1922
29 novembre 1943
17 novembre 1923
15 mai 1929
ler Wrier 1913
17 juillet 1923
ler Wrier 1913
ler Wrier 1913

ler Wrier 1913
ler Wrier 1913
18 aoflt 1951
ler Wrier 1913
26 avril 1966
11 novembre 1934
ler Wrier 1913
2 ao0t 1932

ler Wrier 1913
leT Wrier 1913
1 er Wrier 1913
1 er Wrier 1913
ler Wrier 1913
22 novembre 1967
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(*) By the accession of Great Britain.
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Poland June 2nd, 1922
Portuguese Colonies July 20th, 1914
Sierra Leone (*) February 1st, 1913
SomaMand (*) February 1st, 1913
Spain November 17th, 1923
Switzerland May 28th, 1954
Trinidad & Tobago (*) February 1st, 1913
Turkey July 4th, 1955
Uruguay July 21st, 1915

July 10th, 1936
Yugoslavia December 31st, 1931



Pologne 2 juin 1922
Colonies portugaises 20 juillet 1914
Sierra Leone (*) ler février 1913
Somalieland (*) 1 er Wrier 1913
Suisse 28 mai 1954
Terre-Neuve (*) 11 mars 1914
Trinité et Tobago (*) 1 er Wrier 1913
Turquie 4 juillet 1955
U.RSS. 10 juillet 1936
Uruguay 21 juillet 1915
Yougoslavie 31 décembre 1931

(*) Par l'adhésion de la. Grande-Bretagne.
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INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE UNIFICATION
OF CERTAIN RULES RELATING TO

ASSISTANCE AND SALVAGE AT SEA
AND OPTIONAL PROTOCOL **

Signed at Brussels on September 23rd, 1910

RATIFICATION :

Algeria
Argentine
Australia (*****)

Norfolk Island, Papua (*****)

(*) German Federal Republic : Reinstated as from November 1st 1953
between, on the one hand, the German Federal Republic and, on the other hand,
the Allied Powers except Hungary, Poland, Uruguay, New Zealand, Rumania
and the U.S.S.R. (As agreed in Brussels on the 25th September and 13th October
1953).

(**) Protocol of amendment, Brussels, May 27th, 1967.
(***) By the ratification of Great Britain.
(****) By the ratification of France.
(*****) By the accession of Great Britain.
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ACCESSION :

April 13th, 1964
February 28th, 1922
September 9th, 1930
February 1st, 1913

Austria February 1st, 1913
Belgium February 1st, 1913
Brazil December 31st, 1913
Denmark June 18th, 1913
France February 1st, 1913
Germany (*) February 1st, 1913
Great Britain February 1st, 1913
Greece October 15th, 1913
Hungary February 1st, 1913
Ireland (***) February 1st, 1913
Italy June 2nd, 1913
Japan January 12th, 1914
Malgache Republic (****) February 1st, 1913
Mexico February 1st, 1913
Netherlands February 1st, 1913
Norway November 12th, 1913
Portugal July 25th, 1913
Rumania February 1st, 1913
Russia February 1st, 1913
Sweden November 12th, 1913
United States of America February 1st, 1913



CONVENTION INTERNATIONALE POUR L'UNIFICATION
DE CERTAINES REGLES EN MATIERE D'

ASSISTANCE ET DE SAUVETAGE MARITIMES
ET PROTOCOLE DE SIGNATURE**

Bruxelles, le 23 septembre 1910

RATIFICATION :

Allemagne (*) ler février 1913
Autriche ler février 1913
Belgique ler Wrier 1913
Braid 31 décembre 1913
Danemark 18 juin 1913
Etats-Unis d'Amérique ler Wrier 1913
France ler Wrier 1913
Grande-Bretagne ler Wrier 1913
Grèce 15 octobre 1913
Hongrie ler Wrier 1913
Irlande (***) ler Wrier 1913
Italie 2 juin 1913
Japon 12 janvier 1914
République Malgache (****) ler février 1913
Mexique ler Wrier 1913
Norvège 12 novembre 1913
Pays-Bas ler Wrier 1913
Portugal 25 juillet 1913
Roumanie ler Wrier 1913
Russie ler Wrier 1913
Suède 12 novembre 1913

ADHESION :

Algérie 13 avril 1964
Afrique Orientale (*****) ler Wrier 1913
Argentine 28 Wrier 1922
Australie (*****) 9 septembre 1930

(*) République Fédérale d'Allemagne: Remise en vigueur à partir du ler
novembre 1953 entre la République Fédérale d'Allemagne, d'une part, et les
Puissances Alliées, d'autre part, à l'exception de la Hongrie, de la Pologne, de
l'Uruguay, de la Nouvelle-Zelande, de la Roumanie et de l'U.R.S.S. (Accords de
Bruxelles des 25 septembre et 13 octobre 1953).

(**) Protocole de modification, Bruxelles, 27 mai 1967.
(***) Par la ratification de la Grande-Bretagne.
(****) Par la ratification de la France.
(*****) Par l'adhésion de la Grande-Bretagne.
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Barbadoes (*)
Canada (*)
Ceylon (*)
Congo Democr. Republ.
Cyprus (*)
Danzig
Dominican (Republ.)
East Aftica (*)
Egypt
Esthonia
Fiji (*)
Finland
Gambia (*)
Ghana (*)
Great Britain

Bahamas, Bermuda, British Honduras,
Caimans, Caicos & Turks Islands, Falkland
Isles & Dependencies, Gibraltar, Gilbert
& Ellice Islands, Grenada, Hong-Kong,
Leeward Islands (Antigua, Dominica,
Montserrat, St. Christopher Nevis, Briti'sh
Virgin Islands), Seychelles, Solomon Is-
lands, St. Helena, St. Lucia, St. Vincent,
Straits Settlements incl. Luhuan, Wei-Hai-
Wei

Guiana (*)
Haiti
Indian Union (*)
Iran
Jamaica (*)
Latvia
Federated Malay States of Perak, Selangor,

Negrisembilan & Pahang (*)
Malta (*)
Mauritius (*)
Newfoundland (*)
New Zealand (*)
Nigeria (5)
Paraguay
Poland
Portuguese Colonies
Sierra Leone (5)
Somali (*)
Somaliland (*)

(*) By the accession of Great Britain.

308

February 1st, 1913
September 25th, 1914
February lst, 1913
July 17th, 1967
February 1st, 1913
October 15th, 1921
July 23rd, 1968
February 1st, 1913
November 19th, 1943
May 15th, 1929
February lst, 1913
July 17th, 1923
February 1st, 1913
February 1st, 1913

February 1st, 1913
February 1st, 1913
August 18th, 1951
February 1st, 1913
April 26th, 1966
February 1st, 1913
August 2nd, 1932

February 1st, 1913
February lst, 1913
February 1st, 1913
March 1 lth, 1914
May 19th, 1913
February 1st, 1913
November 22nd, 1967
October 15th, 1921
July 20th, 1914
February 1st, 1913
November 9th, 1934
February 1st, 1913



Ile Norfolk (*)
Papoua (*)

Barbade (*)
Canada (*)
Ceylon (*)
Chypre (*)
Congo (Républ. démocr. du)
Dantzig
Dominicaine, Republique
Egypte
Espagne
Estonie
Fidji (*)
Finlande
Cambie (*)
Ghana (*)
Grande-Bretagne

Bahamas, Bermudes, Honduras britanni-
que, Iles Falkland et leurs dépendances,
Des Gilbert et Effice, ¡les Salomon, Gibral-
tar, Grenade, Hong-Kong, Des Turques et
Caiques et les Iles Cayman, Des sous le
Vent : Antigua, Dominique, Montserrat,
Saint-Christophe Nevis, ¡les Vierges, Sain-
te-Hélène, Sainte-Lucie, Saint-Vincent,
Seychelles, Straits Settlements y compris
Labuan, Wei-Hai-Wei

Guyane (*)
Haiti
Inde (*)
Iran
Jamaique (*)
Lettonie
Etats Malais Fédérés de Perak, Selangor,

Negrisembilan et Pahang (*)
Malte (*)
Maurice (*)
Nigeria (*)
Nouvelle-Zélande (*)
Paraguay
Pologne
Colonies portugaises
Sierra Leone (*)
Somali (*)
Somalieland (*)

(*) Par radhésion de la Grande-Bretagne.

1 er février 1913
1 er février 1913
1 er février 1913
25 septembre 1914
1 er février 1913
ter février 1913
17 juillet 1967
15 octobre 1921
23 juillet 1958
19 novembre 1943
17 novembre 1923
15 mai 1929
ler février 1913
17 juillet 1923
ler Wrier 1913
ler Wrier 1913

1 er février 1913
18 aodt 1951
1 er février 1913
26 avril 1966
ler février 1913
2 aofit 1932

ler Wrier 1913
1 er février 1913
ler février 1913
1 er février 1913
ler février 1913
22 novembre 1967
15 octobre 1921
20 juillet 1914
ler février 1913
9 novembre 1934
1 er février 1913
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Spain November 17th, 1923
Turkey May 28th, 1954
Switzerland February 1st, 1913
Trinidad & Tobago (*) July 4th, 1955
Uruguay July 21st, 1915
U.S.S.R. July 10th, 1936
Yugoslavia December 31st, 1931

(*) By the accession of Great Britain.
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Suisse
11 mars 1914

Terre-Neuve (*)
ter f6vrier 1913

Trinité et Tobago (*)
28 mai 1954

Turquie
4 juillet 1955

U.R.S.S.
10 juillet 1936

Uruguay
21 juillet 1915

Yougoslavie
31 décembre 1931

(*) Par radhésion de la Grande-Bretagne,
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INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE UNIFICATION
OF CERTAIN RULES RELATING TO THE

LIMITATION
OF THE LIABILITY OF OWNERS

OF SEA-GOING VESSELS
AND PROTOCOL OF SIGNATURE

Signed at Brussels on August 25th, 1924 (*)

RATIFICATION :

Belgium June 2nd, 1930
Brazil April 28th, 1931
Denmark June 2nd, 1930
France August 23rd, 1935
Hungary June 2nd, 1930
Malgache Republic (**) August 23rd, 1935
Norway October 10th, 1933
Poland October 26th, 1936
Portugal June 2nd, 1930
Spain June 2nd, 1930
Sweden July 1st, 1938

ACCESSION :

Dominican Republic July 23rd, 1958
Finland July 12th, 1934
Monaco May 15th, 1931
Turkey July 4th, 1955

DENUNCIATION :

Denmark June 30th 1963 (***)
Finland June 30th 1963 (***)
Norway June 30th 1963 (***)
Sweden June 30th 1963 (***)

(*) New Convention, Brussels, 10th October 1957.
(**) By the ratification of France.
(***) These_denunciations are effective since 1st July, 1964.
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CONVENTION INTERNATIONALE POUR L'UNIFICATION
DE CERTAINES REGLES CONCERNANT LA

LIMITATION
DE LA RESPONSABILITE DES PROPRIETAIRES

DE NAVIRES DE MER
ET PROTOCOLE DE SIGNATURE

Bruxelles, le 25 aoflt 1924 (*)

RATIFICATION :

Belgique 2 juin 1930
Bran 28 avril 1931
Danemark 2 juin 1930
Espagne 2 juin 1930
France 23 wilt 1935
Hongrie 2 juin 1930
Républ. Malgache (**) 23 add 1935
Norvige 10 octobre 1933
Pologne 26 octobre 1936
Portugal 2 juin 1930
Snide ler juillet 1938

ADHESION :

Dominicaine (République) 23 juillet 1958
Finlande 12 juillet 1934
Monaco 15 mai 1931
Turquie 4 juillet 1955

DENONCIATION :

Danemark 30 juin 1963 (***)
Finlande 30 juin 1963 (***)
Norvège 30 juin 1963 (***)
Snide 30 juin 1963 (***)

(*) Nouvelle Convention, Bruxelles, 10 octobre 1957.
(**) Par la ratification de la France.
(***) Les d6nonciations ont sorti leurs effets le ler juiliet 1964.
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INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE UNIFICATION
OF CERTAIN RULES OF LAW RELATING TO

BILLS OF LADING

AND PROTOCOL OF SIGNATURE
Signed at Brussels on August 25th, 1924 (*)

RATIFICATION :

Belgium
France
Germany (**)
Great Britain and Northern Ireland
Hungary
Italy
Japan
Poland
Rumania
Spain
United States of America
Yugoslavia

(*) Protocol of amendment, Brussels, 23rd February 1968.
(**) German Federal Republic : Reinstated as from November 1st 1953

between, on the one hand, the German Federal Republic and, on the other hand,
the Allied Powers except Hungary, Poland, Uruguay, New Zealand, Rumania
and the U.S.S.R. (As agreed in Brussels on the 25th September and 13th October
1953). Extended to Berlin with effect November 1st 1953.

(***) By the accession of Great Britain.
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ACCESSION :

June 2nd, 1930
January 4th, 1937
July lst, 1939
June 2nd, 1930
June 2nd, 1930
October 7th, 1938
July 1st, 1957
October 26th, 1936
August 4th, 1937
June 2nd, 1930
June 29th, 1937
April 17th, 1959

Algeria April 13th, 1964
Argentine April 19th, 1961
Australia July 4th, 1955

Papua and Norfolk July 4th, 1955
Nauru and New Guinea July 4th, 1955

Barbadoes (***) December 2nd, 1930
Cameroons (***) December 2nd, 1930
Ceylon ("*) December 2nd, 1930
Congo Democr. Republ. July 17th, 1967
CYPrus (***) December 2nd, 1930
Denmark July 1st, 1938
Egypt November 19th, 1943
Fiji (***) December 2nd, 1930



CONVENTION INTERNATIONALE POUR L'UNIFICATION
DE CERTAINES REGLES EN MATIERE DE

CONNAISSEMENT

ET PROTOCOLE DE SIGNATURE
Bruxelles, le 25 aofit 1924 (*)

RATIFICATION :

Allemagne (**) ler juillet 1939
Belgique 2 juin 1930
Espagne 2 juin 1930
Etats-Unis d'Amérique 29 juin 1937
France 4 janvier 1937
Grande-Bretagne et Mande du Nord 2 juin 1930
Hongrie 2 juin 1930
Italie 7 octobre 1938
Japon ler juillet 1957
Pologne 26 octobre 1936
Roumanie 4 aoilt 1937
Yougoslavie 17 avril 1959

ADHESION :

Algérie 13 avril 1964
Argentine 19 avril 1961
Ausfralie 4 juillet 1955

Papouasie et Norfolk 4 juill et 1955
Nauru et Nouvelle-Guinée 4 juillet 1955

Barbades (***) 2 décembre 1930
Cameroun (***) 2 décembre 1930
Ceylan (***) 2 décembre 1930
Chypre (***) 2 décembre 1930
Congo (Républ. démocr. du) 17 juillet 1967
C8te d'Ivoire 15 décembre 1961
ate d'Or (***) 2 décembre 1930
Danemark 1 juillet 1938

(*) Protocole de modification, Bruxelles, 23 février 1968.
(**) République Fédérale d'Allemagne : Remise en vigueur b. partir du ler

novembre 1953 entre la République Fédérale d'Allemagne, d'une part, et les
Puissances Alliées, d'autre part, b. l'exception de la Hongrie, de la Pologne et de
la Roumanie. (Accords de Bruxelles des 25 septembre et 13 octobre 1953). Cette
remise en vigueur a 6t6 &endue b. Berlin avec effet au ler novembre 1953.

(***) Par l'adhésion de la Grande-Bretagne.
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Eg).pte
Fdjir)
Finlande
Gamble (*)
Grande-Bretagne et IrLinde du Nord

Antigua, Bahamas, Bermude, Honduras
hricalutique, Calques et Iles Torques, Iles
C.ayman, Dominique, Hes Falkland, Gi-
braltar Iles Gilbert et Ellice, Grenade,
Hung-Kong, Montserrat, St. Christophe

Des Vines, Leeward, Seychelles, Iles
Salomon, Ste. Lucie, Straits Settlements,
Tonga
Ascension, Ste. Héline

Guyane (*)
ban
Mande
listaagalestine)
Ursa
hanaiitque.
Ken5a
Koweit
Dais Mathis Fetter&
Etats Mahan eleu Federes
maidik
Rep' abl. Malgache
Malinke (*)
Monaco
mgma. ier)
Nomnige
ParagsaY
Pays-Bas
Ns' on
Perimal

TORS ies itentitsires d'ontre-mer
Sauk (iliondie do Sud) (*)
Snook e)
gam.igigineri
simonise ni
Snide
SmiNee

Talogasirtga
Toiaidadd Tillow e,
Towle
Zamallour

((o) !Pm ilabittisal dig

19 novembre 1943
2 ddeembre 1930
ler juillet 1939
2 décembre 1930

2 décembre 1930
3 novembre 1931
2 décembre 1930
26 avril 1966
30 janvier 1962
2 décembre 1930
5 septembre 1959
2 décembre 1930
2 décembre 1930
25 juillet 1969
2 décenabre 1930
2 clécembre 1930
2 ciée,embre 1930
13 juillet 1965
24 aofrt 1970
15 mai 1931
2 décembre 1930
ler juillet 1938
22 novembre 1967
18 aoat 1956
29 octobre 1964
24 decembre 1931
2 février 1952
2 d6cerabre 1930
3 nswanbre 1931
2 acembre 1930
2 dteembre 1930
ler juillet 1938
28 =I 1954
3 fternbre 1962
2 ditcombre 1930
4 Juillot 1955
2 clicaxibre 1930



INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE UNIFICATION
OF CERTAIN RULES RELATING TO

MARITIME LIENS AND MORTGAGES

AND PROTOCOL OF SIGNATURE
Signed at Brussels on April 10th, 1926 (*)

RATIFICATION :

Belgium June 2nd, 1930
Brazil April 28th, 1931
Denmark June 2nd, 1930
Esthonia June 2nd, 1930
France August 23rd, 1935
Hungary June 2nd, 1930
Italy December 7th, 1949
Malgache Republic (**) August 23rd, 1935
Norway October 10th, 1933
Poland October 26th, 1936
Rumania August 4th, 1937
Spain June 2nd, 1930
Sweden July lst, 1938

DENUNCIATION :
Denmark March lst, 1965
Finland March 1st, 1965
Norway March 1st, 1965
Sweden March 1st, 1965

ACCESSION :

Algeria April 13th, 1964
Argentine April 19th, 1961
Congo Democr. Republ. July 17th, 1967
Finland July 12th, 1934
Haiti March 19th, 1965
Iran September 8th, 1966
Lebanon March 18th, 1969
Monaco May 15th, 1931
Portugal December 24th, 1931
Svvitzerland May 28th, 1954
Syria February 14th, 1951
Turkey July 4th, 1955
Uruguay September 15th 1970

(*) New Convention, Brussels, 27th May 1967.
(**) By the ratification of France.

318



319

CONVENTION INTERNATIONALE POUR L'UNIFICATION
DE CERTAINES REGLES RELATIVES AUX

PRIVILEGES ET HYPOTHEQUES MARITIMES

ET PROTOCOLE DE SIGNATURE
Bruxelles, le 10 avril 1926 (*)

RATIFICATION :

Belgique 2 juin 1930
Brésil 28 avril 1931
Danemark 2 juin 1930
Espagne 2 juin 1930
Estonie 2 juin 1930
France 23 aofit 1935
Hongrie 2 juin 1930
Italie 7 décembre 1949
Républ. Malgache (**) 23 août 1935
Norvège 10 octobre 1933
Pologne 26 octobre 1936
Roumanie 4 août 1937
Stacie ler juillet 1938

DENONCIATION :
Danemark ler mars 1965
Finlande ler mars 1965
Norvige ler mars 1965
Suède ler mars 1965

ADHESION :

Algérie 13 avril 1964
Argentine 19 avril 1961
Congo (Républ. démocr. du) 17 juillet 1967
Finlande 12 juillet 1934
Haiti 19 mars 1965
Iran 8 septembre 1966
Liban 18 mars 1969
Monaco 15 mai 1931
Portugal 24 décembre 1931
Suisse 28 mai 1954
Syrie 14 février 1951
Turquie 4 juillet 1955
Uruguay 15 septembre 1970

(*) Nouvelle Convention, Bruxelles, 27 mai 1967.
(**) Par la ratification de la France.
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LNTERNATIONAL CONVENTION FOR THE UNIFICATION
OF CERTAIN RULES CONCERNING THE

IMMUNITY OF STATE-OWNED SHIPS
Signed at Brussels on April 10th, 1926

AND ADDMONAL PROTOCOL
(Brussels, May 24th, 1934)

RATIFICATION :
Belgium January 8th, 1936
Brazil January 8th, 1936
Chile January 8th, 1936
Denmark November 16th, 1950
Esthonia January 8th, 1936
France July 27th, 1955
Germany (*) June 27th, 1936
Hungary January 8th, 1936
Italy January 27th, 1937

Italia' n Colonies January 27th, 1937
Malgache Republic (**) July 27th, 1955
Netherlands July 8th, 1936

Curaçao, Netherlands Indies, Surinam July 8th, 1936
Norway April 25th, 1939
Poland January 8th, 1936
Portugal June 27th, 1938
Rumania August 4th, 1937
Sweden July lst, 1938

ACCESSION :
Arab Syrian Republic (***) February 17th, 1960
Argentine April 19th, 1961
Congo Democr. Republ. July 17th, 1967
Greece May lgth, 1951
Switzerland May 28th, 1954
Turkey July 4th 1955
United Arab Republic February 17th, 1960
Uruguay September 15th 1970

DENUNCIATION :
Poland March 17th, 1952

(*) German Federal Republic : Reinstated as from November 1st 1953
between, on the one hand, the German Federal Republic and, on the other hand,
the Allied Powers except Hungary, Poland and Rumania (As agreed in Brussels
on the 25th September and 13th October 1953).

(**) By the ratification of France.
(***) By the accession of the U.A.R. confirmed by the A.S.R. on the 8th

October 1962.



CONVENTION INTERNATIONALE POUR L'UNIFICATION
DE CERTAINES REGLES CONCERNANT LES

IMMUNITES DES NAVIRES D'ETAT
Bruxelles, le 10 avril 1926

ET PROTOCOLE ADDITIONNEL
(Bruxelles, le 24 mai 1934)

RATIFICATION :
Allemagne (*) 27 juin 1936
Belgique 8 janvier 1936
Brésil 8 janvier 1936
Chili 8 janvier 1936
Danemark 16 novembre 1950
Estonie 8 janvier 1936
France 27 juillet 1955
Hongrie 8 janvier 1936
Italie 27 janvier 1937

Colonies italiennes 27 janvier 1937
Républ. Malgache (**) 27 juillet 1955
Norvège 25 avril 1939
Pays-Bas 8 juillet 1936

Curaçao, Indes néerlandaises, Surinam 8 juillet 1936
Pologne 8 janvier 1936
Portugal 27 juin 1938
Roumanie 4 aoat 1937
Snide ler juillet 1938

ADHESION :

Argentine 19 avril 1961
Congo (Républ. démocr. du) 17 juillet 1967
Grice 19 mai 1951
République Arabe Unie 17 février 1960
République Arabe Syrienne (***) 17 février 1960
Suisse 28 mai 1954
Turquie 4 juillet 1955
Uruguay 15 septembre 1970

DENONCIATION :
Pologne 17 mars 1952

(*) République Fédérale d'Allemagne: Remise en vigueur a partir du 1 er
novembre 1953 entre la République Fédérale d'Allemagne, d'une part, et les
Puissances Alliées, d'autre part, A. rexception de la Hongrie, de la Pologne et
de la Roumanie. (Accords de Bruxelles des 25 septembre et 13 octobre 1953).

(**) Par la ratification de la France.
(***) Par radhésion de la R.A.U. confirm& par la R.A.S. le 8 octobre 1962.

321



INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE UNIFICATION
OF CERTAIN RULES RELATING TO

CIVIL JURISDICTION
IN MATTERS OF COLLISION

Signed at Brussels on May 10th, 1952

RATIFICATION :

322

Belgium
Egypt
France
Germany (F.R.)
Great Britain and Northern Ireland
Greece
Holy Seat
Portugal
Spain
Yugoslavia

ACCESSION :

Algeria
Argentine
Cambodia
Cameroon (*)
Congo Democr. Republ.
Costa Rica
Fiji C")
France

Overseas Territories
Germany

Land Berlin
Great Britain

Sarawak
Gibraltar, Hong-Kong, Northern Borneo,
Seychelles
British Virgin Islands
Bermuda
Antigua, Caiman Islands, Bahamas, Domi-
nica, Grenada, Montserrat, St. Cristopher,
Nevis, Anguilla, St Helena, St. Lucia, St.
Vincent

(4) By the accession of France.
(44) By the accession of Great Britain.

April 10th, 1961
August 24th, 1955
May 25th, 1957
October 6th, 1972
March, 18th, 1959
March 15th, 1965
August 10th, 1956
May 4th, 1957
December 8th, 1953
March 14th, 1955

August 18th, 1964
April 19th, 1961
November 12th, 1956
April 23rd, 1958
July 17th, 1967
July 13th, 1963
March 29th, 1963

April 23rd, 1958

October 6th, 1972

August 28th, 1962

March 29th, 1963
May 29th, 1963
May 30th, 1963

May 12th, 1965



CONVENTION INTERNATIONALE POUR L'UNIFICATION
DE CERTAINES REGLES RELATIVES A LA

COMPETENCE CIVILE
EN MATIERE D'ABORDAGE

Bruxelles, le 10 mai 1952

RATIFICATION :
Allemagne (R.F.)
Belgique
Egypte
Espagne
France
Grande-Bretagne et Mande du Nord
Grèce
Portugal
Saint-Siège
Yougoslavie

ADHESION :

Algérie
Allemagne

Land Berlin
Argentine
Cambodge
Cameroun (*)
Congo (Républ. démocr. du)
Costa Rica
Fidji (**)
France

Territoires d'Outre-Mer
Grande-Bretagne

Sarawak
Gibraltar, Hong-Kong, Borneo septentrio-
nal, Seychelles
Des Vierges britanniques
Bermudes
Antigua, Bes Calman, Bahamas Domini-
que, Grenade, Montserrat, St.

Bahamas,

Nevis, Anguilla, Ste. Mine, Ste. Lude,
St. Vincent

(*) Par l'adhésion de la France.
(**) Par l'adhésion de la Grande-Bretagne.

6 octobre 1972
10 avril 1961
24 août 1955
8 décembre 1953
25 mai 1957
18 mars 1959
15 mars 1965
4 mai 1957
10 aofit 1956
14 mars 1955

18 aoilt 1964

6 octobre 1972
19 avril 1961
12 novembre 1956
23 avril 1958
17 juillet 1967
13 juillet 1955
29 mars 1963

23 avril 1958

28 aoat 1962

29 mars 1963
29 mai 1963
30 mai 1963

323

12 mai 1965



British Honduras, Solomon Isles, Gilbert
and Ellice Isles, Caecos and Turk's Isles,
Guernsey
Falkland Islands and dependencies

Guiana (**)
Malgache Republ. (*)
Mauritius (**)
Nigeria
Paraguay
Switzerland
Togo (*)

(*) By the accession of France.
(**) By the accession of Great Britain.

324

September 21st, 1965
December 8th, 1966
October 17th, 1969
March 29th, 1963
April 23rd. 1958
March 29th, 1963
November 7th, 1963
November 22nd, 1967
May 28th, 1954
April 23rd, 1958



(*) Par l'adhésion de la France.
(**) Par radhezion de la Grande-Bretagne.

21 septembre 1965
8 décembre 1966
17 octobre 1969
29 mars 1963
23 avril 1958
29 mars 1963
7 novembre 1963
22 novembre 1967
28 mai 1954
23 avril 1958
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Honduras britannique, Ile Salomon, iles
Gilbert et Ellice, Iles Turques et Caïques
Guernesey
Iles Falkland et dépendances

Guyane (**)
Républ. Malgache (*)
Maurice (**)
Nigeria
Paraguay
Suis' se
Togo (*)



INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE UNIFICATION
OF CERTAIN RULES RELATING TO

PENAL JURISDICTION
IN MATTERS OF COLLISION OR OTHER

INCIDENTS OF NAVIGATION

Signed at Brussels on May 10th, 1952

RATIFICATION :

Belgium
Egypt
France
Germany (F.R.)
Great Britain and Northern Ireland
Greece
Holy Seat
Netherlands (*)
Portugal
Spain
Yugoslavia

ACCESSION :

(*) Ratification valid for
lands West Indies.

(**) By the accession of Franc,e.

326

April 10th, 1961
August 24th, 1955
May 20th, 1955
October 6th, 1972
March 18th, 1959
March 15th, 1965
August 10th, 1956
June 25th, 1971
May 4th, 1957
December 8th, 1953
April 21st, 1956

April 19th, 1961
July 8th, 1953
November 12th, 1956
April 23rd, 1958
July 17th, 1967
July 13th, 1955
March 29th 1963

April 23rd, 1958

October 6th 1972

August 28th, 1962

March 29th, 1963
May 29th, 1963
May 30th, 1963

the Kingdom in Europe, Surinam and the Nether-

Argentine
Burman Union
Cambodia
Cameroon (**)
Congo Democr. Repl.
Costa Rica
Fiji (")
France

Overseas Territories
Germany

Land Berlin
Great Britain

Sarawak
Gibraltar, Hong-Kong, Northern Borneo,
Seychelles
British Virgin Islands
Bermuda



CONVENTION INTERNATIONALE POUR L'UNIFICATION
DE CERTAINES REGLES RELATIVES A LA

COMPETENCE PENALE
EN MATIERE D'ABORDAGE ET AUTRES

EVENEMENTS DE NAVIGATION

Bruxelles, le 10 mai 1952

RATIFICATION :

Allemagne (R.F.) 6 octobre 1972
Belgique 10 avril 1961
Egypte 24 aoat 1955
Espagne 8 décembre 1953
France 20 mai 1955
Grande-Bretagne et blande du Nord 18 mars 1959
Grice 15 mars 1965
Pays-Bas (*) 25 juin 1971
Portugal 4 mai 1957
Saint-Siège 10 août 1956
Yougoslavie 21 avril 1956

ADHESION :

Allemagne
Land Berlin 6 octobre 1972

Argentine 19 avril 1961
Union Birmane 8 juillet 1953
Cambodge 12 novembre 1956
Cameroun (**) 23 avril 1958
Congo (Républ. démocr. du) 17 juillet 1967
Costa Rica 13 juillet 1955
France

Territoires d'Outre-Mer 23 avril 1958
Grande-Bretagne

Sarawak 28 août 1962
Gibraltar, Hong-Kong, Borneo septentrio-
nal, Seychelles 29 mars 1963
Bes Vierges britanniques 29 mars 1963
Bermudes 30 mai 1963

(*) Ratification valable pour le Royaume en Europe, le Surinam et les
Antilles nderlandaises.

(**) Par l'adhésion de la France.
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Antigua, Caiman Islands, Bahamas, Do-
minica, Grenada, Montserrat, St. Cristo-
pher, Nevis, Anguilla, St. Helena, St. Lu-
cia, St. Vincent
British Honduras, Solomon Isles, Gilbert
and Ellice Isles, Caecos and Turk's Isles
Guernsey
Falkland Islands and dependencies

Guiana (**)
Haiti
Malgache Republic (*)
IVIauritius (**)
Nigeria
Paraguay
Switzerland
Syrian Arabic Republic
Togo (*)
Republic of Vietnam

(*) By the accession of France.
(**) By the accession of Great Britain.
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May 12th, 1965

September 21st, 1965
December 8th, 1966
October 6th, 1972
March 29th, 1963
September 17th, 1954
April 23rd, 1958
March 29th, 1963
November 7th, 1963
November 22nd, 1967
May 28th, 1954
July 10th, 1972
April 23rd, 1958
November 26th, 1955



Antigua, Iles Calman, Bahamas, Domini-
que, Grenade, Montserrat, St. Christophe,
Nevis, Anguilla, Ste. Hélène, Ste. Lucie,
St. Vincent
Honduras britannique, Ile Salomon, Bes
Gilbert et Effice, Iles Turques et Calques
Guernesey
Bes Falkland et dépendances

Fidji (**)
Guyane (**)
Haiti
République Malgache (*)
Maurice (**)
Nigéria
Paraguay
Suisse
République Arabe Syrienne
Togo (*)
Vietnam (République)

(*) Par l'adhésion de la France.
(**) Par l'adhésion de la Grande-Bretagne.

12 mai 1965

21 septembre 1965
8 décembre 1966
17 octobre 1969
29 mars 1963
29 mars 1963
17 septembre 1954
23 avril 1958
29 mars 1963
7 novembre 1963
22 novembre 1967
28 mai 1954
10 juillet 1972
23 avril 1958
26 novembre 1955
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INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE UNIFICATION OF
CERTAIN RULES RELATING TO THE

ARREST
OF SEA-GOING SHTPS

Signed at Brussels on May 10th, 1952

RATIFICATION :

Belgium
Egypt
France
Great Britain and Northern Ireland
Greece
Holy Seat
Portugal
Spain
Yugoslavia

ACCESSION :

Algeria
Cambodia
Cameroon (*)
Congo Democr. Republ.
Costa Rica
Fiji (**)
France

Overseas Territories
Germany

Land Berlin
Great Britain

Sarawak
Gibraltar, Hong-Kong, Northern Borneo,
Seychelles
British Virgin Islands
Bermuda
Antigua, Caiman Islands, Bahamas, Do-
minica, Grenada, Montserrat, St. Cristo-
pher, Nevis, Anguilla, St. Helena, St. Lu-
cia, St. Vincent
British Honduras, Sólomon Isles, Gilbert
and Ellice Isles, Caecos and Turk's Isles,

(*) By the accession of France.
(**) By the accession of Great Britain.
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April 10th, 1961
August 24th, 1955
May 25th, 1957
March 18th, 1959
February 27th, 1966
August 10th, 1956
May 4th, 1957
December 8th, 1953
July 25th, 1967

August 18th, 1964
November 12th, 1956
April 23rd, 1958
July 17th, 1967
July 13th, 1955
March 29th, 1963

April 23rd, 1958

October 6th, 1972

September 28th, 1962

March 29th, 1963
May 29th, 1963
May 30th, 1963

May 12th, 1965

September 21st, 1965



CONVENTION INTERNATIONALE POUR L'UNIFICAT1QN
DE CERTAINES REGLES SUR LA

SAISIE CONSERVATOIRE
DES NAVIRES DE MER

Bruxelles, le 10 mai 1952

RA'1.11-1CATION :

Belgique
Egypte
Espagne
France
Grande-Bretagne et blande du Nord
Grice
Portugal
Saint-Siège
Yougoslavie

ADHESION :

Algeria
Allemagne

Land Berlin
Cambodge
Cameroun (*)
Congo (Républ. démocr. du)
Costa Rica
Fidji (**)
France

Territoire d'Outre-Mer
Grande-Bretagne

Sarawak
Gibraltar, Hong-Kong, Bornéo septentrio-
nal, Seychelles
Des Vierges britanniques
Bermudes
Antigua, Des Ca'iman, Bahamas, Domini-
que, Grenade, Montserrat, St. Christophe,
Nevis, Anguilla, St. Mine, St. Lucie, St
Vincent
Honduras britannique, Iles Salomon, Des
Gilbert et Ellice, Des 'Turques et Calques

(*) Par l'adhésion de la France.
(**) Par radhésion de la Grande-Bretagne.

10 avril 1961
24 aolit 1955
8 décembre 1953
25 mai 1957
18 mars 1959
27 février 1966
4 mai 1957
10 aoitt 1956
25 juillet 1967

18 aotit 1964

6 octobre 1972
12 novembre 1956
23 avril 1958
17 juillet 1967
13 juillet 1955
29 mars 1963

23 avril 1958

28 septembre 1962

29 mars 1963
29 mai 1963
30 mai 1963

12 mai 1965

21 septembre 1965
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Guernsey
Falkland Islands and dependencies

Guiana (**)
Haiti
Malgache Republic (*)
Mauritius (**)
Nigeria
Paraguay
Switzerland
Syrian Arabie Republic
Togo (*)

(*) By the accession of France.
(**) By the accession of Great Britain.
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December 8th, 1966
October 17th, 1969
March 29th, 1963
November 4th, 1954
April 23rd, 1958
March 29th, 1968
November 7th, 1963
November 22nd, 1967
Mav 28th. 1954
February 3rd 1972
April 23rd, 1958



Guernesey 8 décembre 1966
¡les Falkland et dépendances 17 octobre 1969

Guinée (**) 29 mars 1963
Haiti 4 novembre 1954
République Malgache (*) 23 avril 1958
Maurice (**) 29 mars 1968
Nigéria 7 novembre 1963
Paraguay 22 novembre 1967
Suisse 28 mai 1954
République Arabe Syrienne 3 février 1972
Togo (*) 23 avril 1958

(*) Par l'adhésion de la France.
(**) Par radlidsion de la Grande-Bretagne.
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Denmark
Finland
France
Germany (F.R)
Great Britain and Northern Ireland
India
Israel (Palesthie)
Netherlands
Norway
Poland
Portugal
Spain
Sweden
Switzerland
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INTERNATIONAL CONVENTION RELATING TO THE

LIMITATION
OF THE LIABILITY OF OWNERS

OF SEA-GOING VESSELS
AND OPTIONAL PROTOCOL

Signed at Brussels on October 10th 1957

RA 1 ll-41CATION :

ACCESSION :

Algeria
Congo Democr. Republ.
Fiji
France

New Hebrides (Franco-British Condomi-
nium)

Germany
Land Berlin

Ghana
Great Britain

Isle of Man
Bahamas, Bermuda, British Antartic Ter-
ritories, British Honduras, Sélomon Is-
lands, Falkland and Dependencies, Gibral-
tar, Gilbert and Effice, Hong-Kong, Sey-
chelles, British Virgin Islands
Guernsey and Jersey

March 1st, 1965
August 19th, 1964
July 7th, 1959
October 6th, 1972
February 18th, 1959
June 1st, 1971
November 30th, 1967
December 10th, 1965
March 1st, 1965
December 1st, 1972
April 8th, 1968
July 16th, 1959
June 4th, 1964
January 21st, 1966

August 18th, 1964
July 17th, 1967
August 21st, 1964

December 8th, 1966

OctobeT 6th, 1972
July 26th, 1959

November 18th, 1960

August 21st, 1964
October 21st, 1964



CONVENTION INTERNATIONALE SUR LA

LIMITATION
DE LA RESPONSABILITE DES PROPRIETAIRES

DE NAVIRES DE MER
ET PROTOCOLE DE SIGNATURE

Bruxelles, le 10 octobre 1957

RATIFICATION :

Allemagne (R.F.)
Danemark
Espagne
Finlande
France
Grande-Bretagne et Irlande du Nord
hide
Israël (Palestine)
Norvège
Pays-Bas
Pologne
Portugal
Suëde
Suisse

ADHESION :

Algérie
Allemagne

Land Berlin
Congo (Républ. démocr. du)
Fidji
France

Nouvelles Hébrides (Condominium franco-
britannique)

Ghana
Grande-Bretagne

Ile de Man
Bahnmns, Bermudes, Territoires Antared-
ques britanniques, Honduras britannique,
Iles Salomon, Falkland et dépendances,
Gibraltar, Iles Gilbert et Effice, Hong-
Kong, Seychelles, Res Vierges britanni-
ques

6 octobre 1972
ler mars 1965
16 juillet 1959
19 aofit 1964
7 juillet 1959
18 février 1959
ler juin 1971
30 novembre 1967
ler mars 1965
10 décembre 1965
ler décembre 1972
8 avril 1968
4 juin 1964
21 janvier 1966

18 aofit 1964

6 octobre 1972
17 juillet 1967
21 août 1964

8 décembre 1966
26 juillet 1961

18 novembre 1960

21 auat 1964
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Calman Islands, Dominica, Grenada, Mont-
serrat, St. Lucia, St. Vincent, Caceos and
Turk's Isles
New Hebrides (Franco-British Condomi-
nium)

Guiana (*)
Iceland
Iran
Malgache Republic
Mauritius
Singapore
Syrian Arab Republic
United Arab Republic

(*) By the accession of Great Britain.
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August 4th, 1965

December 8th, 1966
March 25th, 1966
October 16th, 1968
April 26th, 1966
July 13th, 1965
August 21st, 1964
April 17th, 1963
July 10th, 1972
September 7th, 1965



BaiWages de Guernesey et de Jersey
Iles Calman, Dominique, Grenada, Mont-
serrat, Ste. Lucie, St. Vincent, Iles Turques
et Caligues
Nouvelles Hébrides (Condominium franco-
britannique)

Guyane (*)
Iran
Islande
République Malgache
Maurice
Singapour
République Arabe Syrienne
République Arabe Unie

(*) Par radhdsion de la Grande-Bretagne.

21 octobre 1964

4 août 1965

8 décembre 1966
25 mars 1966
26 avril 1966
16 octobre 1968
13 juillet 1965
21 aofit 1964
17 avril 1963
10 juillet 1972
7 septembre 1965
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INTERNATIONAL CONVENTION RELATING TO

STOWAWAYS

Signed at Brussels on October 10th, 1957

RA ill-1CATION :

Denmark December 16th, 1963
Finland February 2nd, 1966
Italy May 24th, 1963
Norway May 24th, 1962
Peru November 23rd, 1961
Sweden June 27th, 1962

ACCESSION :

Malgache Republic July 13th, 1965
Morocco January 22nd, 1959

(This Convention has not yet come into force, the conditions required
in Art. 8, 1° not having been fulfilled)

INTERNATIONAL CONVENTION
FOR THE UNIFICATION OF CERTAIN RULES RELATING TO

THE CARRIAGE OF PASSENGERS BY SEA
AND PROTOCOL

signed at Brussels on the 29th April 1961

RA1 WICATION :

France March 4th, 1965
Morocco July 15th, 1965
Switzerland January 21st, 1966
United Arabic Republic May 15th, 1964

ACCESSION :

Congo Democr. Republ. July 17th, 1967
Cuba January 7th, 1963
Iran April 26th, 1966
Malgache Republic July 13th, 1965
Peru October 29th, 1964
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CONVENTION INTERNATIONALE SUR LES

PASSAGERS CLANDESTINS
Bruxelles, le 10 octobre 1957

RA ill- ICATION :

Danemark 16 décembre 1963
Finlande 2 Wrier 1966
Italie 24 mai 1963
Norvige 24 mai 1962
Pérou 23 novembre 1961
Snide 27 juin 1962

ADHESION :

République Malgache 13 juillet 1965
Maroc 22 janvier 1959

(Cate Convention n'est pas encore entrée en vigueur, les conditions
requises par son Article 8, 10 n'étant pas remplies)

CONVENTION INTERNATIONALE POUR L'UNIFICATION
DE CERTAINES REGLES EN MATIERE DE

TRANSPORT DE PASSAGERS PAR MER
ET PROTOCOLE

Bruxelles, le 29 avril 1961

RA '1- 'CATION :

République Arabe Unie 15 mai 1964
France 4 mars 1965
Maroc 15 juillet 1965
Suisse 21 janvier 1966

ADHESION :

Congo (Ripubl. démocr. du) 17 juillet 1967
Cuba 7 janvier 1963
Iran 26 avril 1966
République Malgache 13 juillet 1965
Pirou 29 octobre 1964
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Portugal,

Congo Democr. Republ.
Malgache Republic

Nil

Nil
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INTERNATIONAL CONVENTION
RELATING TO THE LIABILITY OF OPERATORS OF

NUCLEAR SHIPS
AND ADDMONAL PROTOCOL

signed at Brussels on the 25th May 1962

RATIFICATION :

July 31st, 1968

ACCESSION :

July 17th, 1967
July 13th, 1967

(Thii Convention has not yet come into force, the conditions required
in Art. XXIV (I) not having been fulfilled)

PROTOCOL TO AMEND THE INTERNATIONAL CONVENTION
FOR THE UNIFICATION OR CERTAIN RULES OF LAW RELATING TO

BILLS OF LADING

Signed at Bnissels on August 25th, 1924
(Brussels, February 23rd 1968)

RATIFICATION :

ACCESSION :



CONVENTION INTERNATIONALE
RELATIVE A LA RESPONSABILTTE DES EXPLOITANTS DE

NAVIRES NUCLEAIRES
ET PROTOCOLE ADDITIONNEL

Bruxelles, le 25 mai 1962

RATIFICATION :

Portugal 31 juillet 1968

ADHESION :

Congo (Républ. démocr. du) 17 juillet 1967
République Malgache 13 juillet 1965

' (Cette Convention West pas encore entrée en vigueur, les conditions requises
par son Article XXIV (1) n'étant pas remplies)

N6ant

N6ant

PROTOCOLE PORTANT MODIFICATION DE LA CONVENTION
INTERNATIONALE POUR L'UNIFICATION DE CERTAINES

REGLES EN MATIERE DE

CONNAISSEMENT

Signée k Bruxelles, le 25 aoftt 1924
(Bruxelles, 23 février 1968)

RATIFICATION :

ADHESION :
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PROTOCOL TO AMEND THE INTERNATIONAL CONVENTION
FOR THE UNIFICATION OF CERTAIN RULES RELATING TO

ASSISTANCE AND SALVAGE AT SEA

signed at Brussels on September 23rd, 1910

(Brussels, May 27th 1967)

RATIFICATION :

Yugoslavia May 3rd, 1971

ACCESSION :

Nil

(This Protocol has not yet come into force, the conditions required in Art. 4, 10,
not having been fulfilled).

INTERNATIONAL CONVENTION RELATING TO REGIS'TRATION
OF RIGHTS IN RESPECT OF

VESSELS UNDER CONSTRUCTION

(Brussels, May 27th 1967)

RATIFICATION :

Yugoslavia May 3rd, 1971

ACCESSION :

Nil

(This Convention has not yet come into force, the conditions required in Art. 15,
10, not having been fulfilled).
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PROTOCOLE PORTANT MODIFICATION DE LA CONVENTION
POUR L'UNIFICATION DE CERTAINES REGLES EN MATIERE D'

ASSISTANCE ET DE SAUVETAGE MARITIMES

signée A Bruxelles, le 23 septembre 1910
(Bruxelles, 27 mai 1967)

RATIFICATION :

Yougoslavie 3 mai 1971

ADHESION :

Néant

(Ce Protocole n'est pas encore entré en vigueur, les conditions requises par son
article 4, 10, n'étant pas remplies).

CONVENTION INTERNATIONALE RELATIVE A L'INSCRIPTION
DES DROITS RELATIFS AUX

NAVIRES EN CONSTRUCTION

(Bruxelles, 27 mai 1967)

RATIFICATION :

Yougoslavie 3 mai 1971

ADHESION :

Néant

(Cette Convention n'est pas encore entrée en vigueur, les conditions requises par
son article 15, 10, n'étant pas remplies).
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INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE UNIFICATION
OF CERTAIN RULES RELATING TO

CARRIAGE OF PASSENGERS LUGGAGE BY SEA

(Brussels, May 27th 1967)

RATIFICATION :

Nil

ACCESSION :

Cuba February 15th, 1972

Nil

Nil
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INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE UNIFICATION
OF CERTAIN RULES RELATING TO

MARITIME LIENS AND MORTGAGES

(Brussels, May 27th 1967)

RATIFICATION :

ACCESSION :



Néant

Cuba

CONVENTION INTERNATIONALE POUR L'UNIFICATION
DE CERTAINES REGLES EN MATIERE DE

TRANSPORT DE BAGAGES DE PASSAGERS
PAR MER

(Bruxelles, 27 mai 1967)

RA.TIFICATION

ADHESION :

CONVENTION INTERNATIONALE POUR L'UNIFICATION
DE CERTAINES REGLES RELATIVES AUX

PRIVILEGES ET HYPOTHEQUES MARITIMES

(Bruxelles, 27 mai 1967)

RATIFICATION :

15 février 1972
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Néant

ADHESION :

Néant
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RIDERS TO THE STATEMENT OF THE
RATIFICATIONS OF AND ACCESSIONS TO THE

INTERNATIONAL MARITIME LAW CONVENTIONS

AJOUTES A L'ETAT DES RATIFICATIONS
ET ADHESIONS DES CONVENTIONS

INTERNATIONALES DE DROTT MARITIME



RIDERS TO THE STATEMENT OF THE
RATIFICATIONS OF AND ACCESSIONS TO THE

INTERNATIONAL MARITIME LAW CONVENTIONS

Following on a communication dated October 20th, 1972 received from the
Ministère des Affaires Etrangères, du Commerce Extérieur et de la Cooperation
au Développement de Belgique.

INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE UNIFICATION OF CER-
TAIN RULES RELA'TING TO THE ARREST OF SEA-GOING SHIPS,
SIGNED AT BRUSSELS ON MAY 10TH 1952;

INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE UNIFICATION OF CER-
TAIN RULES RELATING TO CIVIL JURISDICTION IN MATTERS OF
COLLISION, SIGNED AT BRUSSELS ON MAY 10TH 1952;

INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE UNIFICATION OF CER-
TAIN RULES RELATING TO PENAL JURISDICTION IN MA1-1ERS
OF COLLISION, SIGNED AT BRUSSELS ON MAY 10TH 1952;

INTERNATIONAL CONVENTION RELATING TO THE LIMITATION
OF THE LIABILfTY OF OWNERS OF SEA-GOING VESSELS AND
OPTIONAL PROTOCOL, SIGNED AT BRUSSELS ON OCTOBER 10TH
1957.

Ratification by the German Federal Republic and Land Berlin Ex-
tension.

The instrument of ratification of the German Federal Republic, con-
cerning the acts referred to above, was deposited with the Ministère
des Affaires Etrangères, du Commerc,e Extérieur et de la Coopération
au Développement de Belgique on October 6th 1972.
This instrument contains the following reservations :

concerning

the International Convention for the unification of certain rules
relating to Penal Jurisdiction in matters of Collision, signed at
Brussels on May 10th 1952:

zu 1: mit der sich aus Artikel 10 Buchstaben a) und b) ergebenden Ein-
schankung,

(Translation) :
... ad. 1 under reserve of what is stipulated at Article 10, sub-paragraphs a)

and b).

concerning

the International Convention for the unification of certain rules
relating to Penal Jurisdiction in matters of Collision, signed at
Brussels on May 10th 1952:
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AJOUTES A L'ETAT DES RATIFICATIONS
ET ADHESIONS DES CONVENTIONS

INTERNATIONALES DE DROIT MARITIME

Suivant une communication en date du 20 octobre 1972 reçue du Ministère des
Affaires Etrangeres, du Commerce Extérieur et de la Cooperation au Develope-
ment de Belgique.

CONVENTION INTERNATIONALE POUR L'UNIFICATION DE CER-
TAINES REGLES SUR LA SAISIE CONSERVATOIRE DES NAVIRES
DE MER, SIGNEE A BRUXELLES, LE 10 MAI 1952;

CONVENTION INTERNATIONALE POUR L'UNIFICATION DE CER-
TAINE,S REGLES RELATIVES A LA COMPETENCE CIVILE EN MA-
TIERE D'ABORDAGE, SIGNEE A BRUXELLES, LE 10 MAI 1952;

CONVENTION INTERNATIONALE POUR L'UNIFICATION DE CER-
TAINES REGLES RELATIVES A LA COMPETENCE PENALE EN MA-
TIERE D'ABORDAGE ET AUTRE EVENEMENTS DE NAVIGATION,
SIGNEE A BRUXELLES, LE 10 MAI 1952;

CONVENTION INTERNATIONALE SUR LA LIMITATION DE LA
RESPONSABILITE DES PROPRIETAIRES DE NAVIRES DE MER ET
PROTOCOLE DE SIGNATURE, SIGNES A BRUXELLES, LE 10 OCTO-
BRE 1957.

Ratification par la Republique fedérale d'Allemagne et extension au
Land Berlin.

Le 6 octobre 1972 a été dépos6 au Ministère des Affaires étrangères,
du Commerce extérieur et de la Coopération au Développement de Bel-
gique l'instrument de ratification de la République fédérale d'Alle-
maple concernant les actes repris sous rubrique.
Cet instrument contient les réserves suivantes :
1. en ce qui conceme

la Convention intemationale pour l'unification de certaines régles
sur la saisie conservatoire des navires de mer, signée à Bruxelles,
le 10 mai 1952:
zu I: mit der sich aus Artikel 10 Buchstaben a) und b) ergebenden Ein-

schränkung.

(Traduction)
... ad. 1 sous réserve du prescrit de radicle 10, alinéas a) et b). D

2. en ce qui conceme
la Convention intemationale pour l'unification de certaines règles
relatives h la compétence pénale en matière d'abordage et autres
événements de navigation, sign& h Bruxelles, le 10 mai 1952:
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a zu 3: mit der sich aus Artikel 4 Absatz 2 ergebenden Einschränkung, D

(Translation)
« ... ad. 3: under reserve of what is stipulated at Article 4, sub-paragraph 2). D

3. concerning
the International Convention relating to the Limitation of the Liabi-
lity of Owners of Sea-going Vessels and optional Protocol, signed
at Brussel on October 10th 1957;
mit der Massgabe, dass die Bestiminungen dieses Obereinkommen duch

besondere gesitzliche Regelung in einer dem deutschen Recht angepassten Form
libemommen werden, und mit der sich aus Absatz Buchstaben a und b des
Unterzeichnungsprotokolls ergebenden Einschränkung bestätige ».

(Translation)
... under reserve that the provisions in the International Convention in ques-

tion be contained in a special legal ruling in a form adapted to Geman Law,
as well as under reserve of what is stipulated in paragraph 2, sub-paragraphs a)
and b) in the Protocol of Signature. D

As regards the German Federal Republic, these Conventions shall
come into force on April 6th 1973 (see Art. 14,b) of the Convention
cited at sub. 1); Art. 12,b) of the Convention cited at sub.2); Art. 8,b)
of the Convention sited at sub.3) and Art. 11,2 of the Convention cited
at sub.4).
On the other hand, by the same occasion, a letter dated October 6th
1972 has been tabled, signed by the German Federal Republic Chargé
d'Affaires, notifying the extension of the ratification made by the Ger-
man Federal Republic concerning the aforesaid acts to Land Berlin;
this extension shall also be operative on April 6th 1973. The above
reservations by the German Federal Republic regarding the Interna-
tional acts also apply to Land Berlin.
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a zu 3: mit der sich aus Artikel 4 Absatz 2 ergebenden Einschriinkung, »

(Traduction) :
a ... ad. 3 : sous réserve du prescrit de Particle 4, alinéa 2. D

3. en ce qui conceme
la Convention internationale sur la limitation de la responsabilité
des propriétaires de navires de mer et Protocole de signature, signés

Bruxelles, le 10 octobre 1957:
... mit der Massgabe, dass die Bestimmungen dieses Ubereinkommen duch

besondere gesetzliche Regelung in einer dem deutschen Recht angepassten Form
tibernommen werden, und mit der sich aus Absatz Buchstaben a und b des

Unterzeichnungsprotokolls ergebenden Einschänkung bestätige.

(Tra duction) :
... sous réserve que les dispositions de cette Convention internationale soient

reprises dans une réglementation légale particulière sous une forme adaptde au
droit allemand, ainsi que sous réserve du prescrit du paragraph 2, alinéas a) et
b) du Protocole de signature. s

Ces conventions entreront en vigueur à l'égard de la République fédé-
rale d'Allemagne le 6 avril 1973 (voir art. 14,b) de la Convention citée
sub 1); art. 12,b) de la Convention citée sub 2); art. 8,b) de la Con-
vention citée sub 3) et art. 11,2 de la Convention citée sub 4.
D'autre part, A. la méme occasion a été déposée une lettre datée du 6
octobre 1972, signée par le Chargé d'Affaires a.i. de la République
rale d'Allemagne, notifiant l'extension de la ratification faite par la
République fédérale d'Allemagne concemant les actes précités au Land
Berlin; cette extension sortira également ses effets à la date du 6 avril
1973. Les réserves formulées ci-dessus par la République fédérale
d'Allemagne au sujet des actes intemationaux en question valent 6gale-
ment pour le Land Berlin.
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Following on a communication dated December 1st 1972 received from the
Ministére des Affaires Etrangéres, du Commerce Extérieur et de la Coopération
au Développement de Belgique.

INTERNATIONAL CONVENTION RELATING TO THE

LIMITATION OF THE LIABILITY OF OWNERS
OF SEA-GOING VESSELS

AND OPTIONAL PROTOCOL

signed at Brussels on October 10th 1957

RATIFICATION by Poland

The instrument of ratification of Poland to the International Con-
vention relating to the Litnitation of the Liability of Owners of
Sea-going Vessels and optional Protocol, done at Brussels on Octo-
ber 10th 1957, was deposited with the Ministère des Affaires Etran-
gères, du Commerce Extérieur et de la Coopération au Développe-
ment de Belgique on December 1st 1972.

By depositing this instrument of ratification, the Polish Government
withdraws the declaration made at the time of the signature of the
aformaid Convention concerning reservations referred to in para-
graph 2, a) and b) in the optional Protocol.

In accordance with Article 11 (2), the present Convention shall, as
regards Poland, come into force on June 1st 1973.

352



Suivant une communication en date du ter décembre 1972 reçue du Ministère
des Affaires Etrangères, du Commerce Extérieur et de la Coopération au Dé-
veloppement de Belgique.

CONVENTION INTERNATIONALE SUR LA

LIMITATION DE LA RESPONSABILITE
DES PROPRIETAIRES DE NAVIRES DE MER

ET PROTOCOLE DE SIGNATURE,

faits a. Bruxelles, le 10 octobre 1957

RATIFICATION par la Pologne

Le ler dezembre 1972 a ete depose au Ministère des Affaires &ran-
Ores, du Commerce extérieur et de la Cooperation au Développe-
ment de Belgique, l'instrument de ratification de la Pologne con-
cemant la Convention intemationale sur la limitation de la respon-
sabilité des propriétaires de navires de mer et le Protocole de signa-
ture, faits A. Bruxelles, le 10 octobre 1957.

En deposant cet instrument de ratification, le Gouvemement polo-
nais a retire la declaration faite lors de la signature de la Conven-
tion précitée, au sujet des reserves dont question au § 2 a) et b) du
Protocole de signature.

Conformément h son article 11 (2), cette Convention entrera en
vigueur h regard de la Pologne le ler juin 1973.
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IN MEMORIAM

We regret to announce the passing away of Dr. Rafael de la Vega,
Mr. Folke Linsiahl and Mr. L.S. Reycraft, the first two-named being
Titulary Members of the Comité Maritime International.

Dr. Rafael de la Vega, a barrister in Buenos Aires, was a member
of the Asociación Argentina de Derecho Maritimo.

Mr. Folke Lindahl, who was Manager of the Svea Line, Stokholm,
was a member of the Swedish Inteniational Maritime Law Association.

Mr. L.S. Reycraft, Q.C., was President of the Canadian Maritime
Law Association.

The Comité Maritime International wishes to express its deep sym-
pathy to the Asociación Argentina de Derecho Maritimo, the Swedish
Association of International Maritime Law and the Canadian Mari-
time Law Association.
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IN MEMORIAM

Nous regrettons d'annoncer le décès du Dr. Rafael de la Vega, de
Monsieur Folke Lindalal et de Monsieur L.S. Reycraft; les deux pre-
miers nommés étaient membres titulaires du Comité Maritime Inter-
national.

Dr. Rafael de la Vega, avocat à Buenos Aires, était membre de
l'Associación Argentina de Derecho Maritimo.

Monsieur Folke Lindahl était directeur de Svea Line 6. Stockholm
et membre de l'Association Suidoise de Droit Maritime International.

Monsieur L.S. Reycraft, Queen's Counsel, était Président de l'Asso-
ciation Canadienne de Droit Maritime.

Le Comité Maritime International prie 1'Associaci6n Argentina de
Derecho Maritimo, rAssociation Suédoise de Droit Maritime Inter-
national et rAssociation Canadienne de Droit Maritime de trouver
ici rexpression de ses sincère,s condoléances.
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